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m THERMOSTAT EMP911

[ Thermostat EMP911 is a temperature regulator, which allows controlling and regulating the heating and cooling systems. Please, study this

manual thoroughly before the first use of the thermostat.
+ large multi purpose liquid crystal display (LCD)
- ability to regulate the heating or cooling system
- user defined programme
- 2 temperate setting programmes
« option of manual controls
« adjustable temperature range

Technical parameter

Temperature measurement range: 0 — 40 °C (resolution 0.1 °C)
Temperature regulation range: 5 - 30 °C (steps 0.5 °C)
Temperature precision: + 1°C

Clock precision: +90 s per month

User programmes: manually set

Turn on/off range: 0.2°C through 1,6°C (0.1°C resolution)
Operating temperature: 5 - 40 °C

Storage temperature: 0 - 50 °C

Operating air humidity: 0 - 90 %, non-condensing
Switching: 230 V~ 50 Hz

Max load: 230V, 6 A resistance type, 2 A inductive type
Size: 125 x 84 x 29 mm (W x H x D)

Battery: 2 x1.5V AA

Package content
1. thermostat

2. screws (2 pes)

3. dowels (2 pcs)

4. user manual

LCD display

1. Temperature

2. Thermal mode indicator, cooling or heating indication

3. Manual controls

4. Holiday function

5. Programme progress indicator

6. Weak battery indicator - lights up, if the battery voltage drops below

certain level. If so, replace the batteries as soon as possible.

7.Time

8. Day of the week
Front panel:

N
A 0,
-

a1l

C D EF
Turn the thermostat on/off
Holiday function activation
Comfort temperature
Economy temperature
Temperature setting
Temperature range setting
Time setting
Temperature programmes setting
Change of day, temperature, time
. Confirming the selection, return to the main menu
Temperature modes
#,5un” - the comfort temperature (pictogram on the display)
(,Moon" - economy temperature (pictogram on the display). Both the
temperatures can be changed as needed.
2 activated heating mode
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# snow flake" - activated cooling mode

Program

EMP911 increases or decreases the room temperature according to a
set programme automatically.

Manual control

If you need to change temperature temporarily and you do not want
to interfere with the set programmes, push the up/down arrow and
set the required temperature. A ,hand” icon will appear. Confirm the
change by . The selected mode will be terminated by the next
programme change.

To cancel push the button +J again.

Manual controls have precedence to the set programme.

INSTALLATION

Prior the installation of the thermostat, turn off the power supply.

We recommend the installation should be done by a qualified techni-
cian.

Thermostat location

« The location of the thermostat can affect its function significantly.

« Place the thermostat in a suitable place, if possible on the inner wall,
where the air circulates freely.

+ Choose a place, where the members of your family spend the most
time.

« Do not place the thermostat n direct sunlight ~ it would not regulate
the room temperature properly.

Do not place the thermostat near heat sources (such as television,
radiator, fridges) nor near the door, where it would suffer from vibra-
tions.

Wiring

On the inner side of the rear cover of the thermostat, there are three
outputs for electricity wiring.

Use a cross screw-driver to release the cover.

There ingle-pole double-position contacts (SPDT),

NO and NC. In most cases COM and NO are used.

The contact is illustrated below with its output turned off.

ked as COM,

Installation
1. Drill two 6 mm holes in the wall.
2. Insert dowels and screw the left screw with 3 mm tolerance.
3. Hang the thermostat - hang the keyhole opening on the screw head
and slide to the right.
4. Fixthe thermostat position by screwing and tightening of the other
screw.

COMMISSIONING
The thermostat starts working as soon as you insert the batteries.
1. Remove the rear cover.
2.Insert two alkali AA batteries (do not use rechargeable batteries)
and the display will light on.
If not, check the battery polarity and use a pen to push the reset
button




Do not use a normal pencil as the graphite could short circuit the
thermostat.

SETTING THE DAY AND TIME
1. Push the ™ button to set hours, minutes and day.
2. Set the values by up/down arrows.
3. Navigate the menu by the button (.
4. After setting the time, wait 15 minutes or push +.

SETTING AND REGULATION OF TEMPERATURE

1. Use the f button to switch the thermostat to the mode of Setting
and temperature control. The display will show a pictogram of the
set thermal mode (sun, moon) and the value will go flashing.

2. Push the thermal mode button (sun or moon) and use the up/down
arrow to set the required temperature.

3. The adjustable range of temperature is 5 to 30 °C. Confirm with the
e

MANUAL CONTROL

By pushing the up/down arrow, the display shows the“hand” pictogram,
i.e. manual control. A comfort or economy temperature set manually
will have precedence to any preset thermal mode, until the next pro-
grammed change arrives. You can cancel the priority of the manual con-
trol by pushing the SET button and the“hand” pictogram will disappear.

PROGRAMME SETTING AND CONTROL
1. Use the P button to show the present day programme on the screen.
2. Use the up/down arrow to change the day.
3.Then push P again to set the programme.
4, Use the % or Cto change the timing of the comfort and economy
temperature. A black field means the comfort te t an

Example: You set the temperature 22°C and a 0.5°C range, so the heating will
turn on, when the temperature drops below 21.5 °C and it turns off, when the
temperature exceeds 22.5 °C.

SETTING THE COOLING OR HEATING MODE - THE
DIP SWITCH

There is a DIP switch under the rear cover. It controls the toggling
between the cooling and heating system.

Because the comfort temperature for heating systems is generally
higher than the economy value and in case of cooling system it is on
the contrary, you need to toggle this switch to decide, if the thermostat
is to control a heating or a cooling system. Any mode change should
be done only when the power supply is disconnected and when the
batteries are not inserted!

Activated heating system - HEAT - [E_] m

Activated cooling system - COOL - B [E8]

COOLING SYSTEM CONTROL
The DIP switch allows using the thermostat also to control a cooling
system. The function is just like with the heating system, but there are
several differences:
1.In general, the comfort temperature of a cooling system is lower
than the economy temperature value.
2. Switching on and off is reversed: the thermostat turns on, when the
temperature exceeds some set threshold.

This product is not designed to be used by persons (including children),
whose physical, sensory or mental incapacity or lack of experience
and knowledge prevents them from safe use of the appliance, unless

empty field is the economy temperature. By the up/down arrow
you navigate through the daily times schedule.

5. By the «!button you confirm the changes and return to the normal
operating mode.

HOLIDAY FUNCTION
If needed, the thermostat allows setting one temperature for a longer
time period.
1. Hold the M button and the temperature value will start flashing.
2. Push the up/down arrow to set the required temperature.
3. Confirm by the ¢ button. Now the icon Blappears. To cancel, push
«lagain, and the suitcase icon will disappear.
RANGE OF THE SWITCH ON/OFF TEMPERATURE
The range is the difference between the switch on and switch off
temperature. You can choose from 0.2 °C through 1.6 °C.
1. Push the S and use the up/down arrow to set the range value.
2. Confirm with «.

2] rermosTAT EMPO11

Pred prvnim pouzitim termostatu si pe¢livé prostudujte tento navod.
« velky vicetcelovy displej z tekutych krystalt (LCD)
+ moznost fizeni vytapéciho nebo chladiciho systému
« program definovany uzivatelem
+ 2 programy nastaveni teploty
« manualniho ovladani
« nastavitelny rozptyl teploty

Technické parametry

Rozsah méfeni teploty: 0 - 40 °C (rozlideni 0,1 °C)
Rozsah fizeni teploty: 5 - 30 °C (po 1°C)

Presnost teplof 1°C

Presnost hodin: +90 s za mésic

Uzivatelské programy: manualné nastaveny

Rozptyl zapinani a vypinani: 0,2°C az 1,6 °C (rozliseni 0,1 °C)
Provozni teplota: 5 - 40 °C

Skladovaci teplota: 0 - 50 °C

Provozni vihkost vzduchu: 0 - 90 %, nekondenzujici
Spinani: 230 V~ 50 Hz

Maximalni zatizeni: 230V, 6 A odporovych, 2 A induktivnich

they are sup or unless they have been instructed about the use
of this appliance by a person responsible for their safety. Supervision
over children is required to ensure they won't play with the appliance.

After the end of the service life, do not throw the product or
batteries into unsorted communal waste. Use sorted waste
collecting points instead.

concept and construction and its marketed version, complies with the
basic requirements and other relevant provision of the government
regulations. Any modifications to the appliance unapproved by us
render this declaration invalid.

Termostat EMP911 je regultor teploty, ktery slouzi ke kontrole a regulaci vytapécich a chladicich systémd.

Rozméry: 125 x 84 x 29 mm (5 xV x H)
Baterie: 2x1,5V AA

Obsah baleni
1. termostat
2.5rouby (2 ks)

3. hmozdinky (2 ks)
4.névod k obsluze

LCD displej

1. Teplota

2. Indikétor teplotniho rezimu, indikace chlazeni nebo vytapéni

3. Manuélni ovladani

4. Funkce prazdniny

5. Indikator priibéhu programu

6. Indikator slabych baterii - rozsviti se, kdyz napéti na bateriich klesne

pod uréitou troven. Je nutné baterie co nejdfive vyménit.
7.Cas
8.Den v tydnu
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Predni panel:

 — L
D EF GH

Zapnuti/vypnuti termostatu
Aktivace funkce prazdniny
Komfortni teplota
Usporn teplota
Nastaveni teploty
Nastaveni teplotniho rozptylu
Nastaveni casu
Nastaveni teplotniho programu
Zména dne, teploty, éasu
Potvrzeni volby, navrat do hlavniho menu
Teplotnl rezimy
#*,slunce” - tzv. komfortni teplota (piktogram na displeji)

Lmésic” - Usporna teplota (piktogram na displeji)
Obé teploty lze ménit podle potreby.
LU - aktivovany rezim vytapéni
3 viocka” - aktivovany rezim chlazeni
Program
EMP911 zvy3uje nebo snizuje teplotu v mistnosti podle nastaveného
programu automaticky.
Manualni ovladani
Potfebuijete-li do¢asné zménit teplotu a nechcete zasahovat do nastave-
ného programu, stisknéte 3ipku nahoru/dolti a nastavte pozadovanou
teplotu. Bude zobrazena ikona ruky. Zménu potvrdite tlacitkem .
Zvoleny méd bude ukonéen do dalsi zmény v programu.
Pro zruseni stisknéte znovu tlacitko «.
Ruéni ovladani mé prednost pred nastavenym programem.

INSTALACE

Pred instalaci termostatu vypnéte pfivod proudu.
Doporucujeme, aby instalaci provadél kvalifikovany pracovnik.
Umisténi termostatu

+ Umisténi termostatu mize vyrazné ovlivnit jeho funkci.

« Termostat umistéte na vhodné misto, nejlépe na vnitini zdi, v misté,
kde vzduch volné cirkuluje.

« Zvolte misto, kde se élenové vasi rodiny nejéastéji zdrzuji.

« Neumistujte termostat tam, kde by byl vystaven piimému sluneé-
nimu zafeni —neudrzoval by teplotu v mistnosti spravné.

- Termostat neumistujte do blizkosti tepelnych zdrojti (napf. televizo-
10, radidtord, chladnicek), ale ani napfiklad do blizkosti dvefi, kde by
trpél vibracemi.

Elektrické zapojeni

v @Eue-AXEC

AsTommonwy
>
<

Navnitfni strané zadniho krytu termostatu jsou pod krytkou tfi vystupy
pro zapojen.
K uvolnéni krytky pouzijte kfizovy Sroubovak.

EMOS spol. sr. o.

Jsou to jednopélové dvoupolohové kontakty (SPDT), oznacené jako
COM, NO a NC. Ve vétsiné pipadu se pouzivaji COM a NO.
Kontakt je nakreslen pfi vypnutém vystupu.
Montéaz termostatu
1. Vyvrtejte do zdi dva otvory o préméru 6 mm.
2. Zasuiite hmozdinky a zasroubuite levy droub tak, aby mél viili 3 mm.
3. Zavéste termostat - navléknéte otvor tvaru klicové dirky v zadni
sténé na hlavu $roubu a zasuiite smérem doprava.
4. Polohu termostatu zafixujte zasroubovanim a dotazenim druhého
Sroubu.

UVEDENI DO CINNOSTI
Termostat za¢ne pracovat ihned po vlozeni baterii.

1. Odejméte zadni kryt.

2.Vlozte dvé nové tuzkové alkalické baterie typu AA (nepouzivejte

dobijeci baterie) - displej se rozsviti.

Pokud ne, termostat nefunguje spravné - zkontrolujte polaritu baterii
a propisovaci tuzkou stisknéte reset tlacitko
Nepoutzivejte obycejnou tuzku, obrousené tuha by mohla zptsobit
zkrat a termostat poskodit.

NASTAVENI DNE A CASU
1. Stisknéte tlacitko () k nastaveni hodin, minut a dne.
2. Hodnoty nastavujete Sipkami nahoru, doli
3. Pfesun v menu provedete stiskem tlaitka
4. Po nastaveni casu vyckejte 15 sekund nebo stisknéte tlaitko +.

NASTAVEN{ A KONTROLA TEPLOTY
1. Tla¢itkem f prepnéte termostat do rezimu Nastaveni a kontrola
teploty. Na displeji se zobrazi piktogram nastaveného teplotniho
rezimu (slunce, mésic) a hodnota bude blikat.
2. Stisknéte tlacitko teplotniho rezimu (slunce nebo mésic) a sipkou
nahoru/doli nastavte pozadovanou teplotu.
3. Nastavitelny rozsah teploty je 5 az 30 °C. Potvrdte tlacitkem «.

MANUALNI OVLADANI

Stiskem 3ipky nahoru/doli se na displeji objevi piktogram ruka, tzv.

manualni ovlddani. Takto nastavena komfortni nebo usporna teplota
it prednost pred nastavenym teplotnim rezimem, a to az do pfi-

, programem nastavené zmény. Prioritu ruéniho nastavent

potvrdite a zrusite tlacitkem SET, piktogram ruka zmizi.

NASTAVENI A KONTROLA PROGRAMU

1. Tlaitkem P I
2. Stisknéte sipku nahoru/dolt pro zménu dne.

3. Potom znovu stisknéte tlacitko P pro nastaveni programu.

4, Tlatitkem ¥ nebo € mzete ménit fozvrzeni komfortnl a Gsporné

éhodne.

teploty.Cemy il " ¢épole isp
teplotu. Stisk 3| ] j ¢ hud

5. Tlaitkem tezmény a vratite se d Sini ih
rezimu.

FUNKCE PRAZDNINY
Termostat umoziuje v piipadé potieby nastavit jednu teplotu na delsi
Zasové obdobi.
1. Pridrzte tlacitko ill, za¢ne blikat hodnota teploty.
2.Stiskemn sipky naoru/doli nastavte pozadovanou teplotu.
3. Potvrdte tlacitkem +, bude zob
znovu tlaitko +, ikona kufru nebude zobrazena.

ROZPTYL ZAPINACI A VYPINACI TEPLOTY
Rozptyl je rozdil mezi zapinaci a vypinaci teplotou. Lze zvolit hodnotu
mezi0,2°Caz 1,6°C.
1. Stisknéte tlacit
2. Potvrdte tl ]
Pilklad: Nastavite-li napiiklad teplotu na 22 °C a rozptyl = 0,5 °C, vytdpéni se
zapne pii poklesu teploty pod 21,5 °C a vypne pii piekroceniteploty 22,5 °C.

NASTAVENI REZIMU VYTAPENI NEBO CHLAZENI -
PREPINAC DIP

Pod zadnim krytem je piepina DIP. Ovids prepinani vytépéciho nebo

nahoru/doléin hodnoturozptylu.

chladicihosysté tni béz-
névysSinez ispomaau hladicichsystémije tomunaopak jenutnotimto
Fiditsystém vytpécinebo chladici.



Zménu rezimu provédsjte pouze bez elektrického piipojeni a bez
viozenych baterii!

Aktivovany rezim vytépéni - HEAT - [E_B] m

Aktivovany rezim chlazeni - COOL - B [E_H]

RIZENI CHLADICIHO SYSTEMU
Nastavenim prepinace DIP Ize termostat pouZit i pro fizeni chladiciho
systému.
Funkce je podobna jako u vytapéciho systému, existuje ale mezi nimi
nékolik rozdil:
1. Obecné je komfortni teplota chladiciho systému nizsi nez Gsporna.
2. Zapinani a vypinani je opaéné: termostat se zapina, kdyz teplota
mistnosti prekro¢i nastavenou teplotu.
Tento pistroj neni uréen pro pouzivani osobami (véetné dét), jimz
fyzicka, smyslova neb élni. ssenosti
a znalosti zabranuje v bezpeéném pouzivan pistroje, pokud na né

m TERMOSTAT EMP911

hopnost ¢i

Pred prvym pouzitim termostatu si pozorne prestudujte tento navod.
+velky viacteelovy displej z tekutych krytalov (LCD)

« moznost riadenia vykurovacieho alebo chladiaceho systému

- program definovany uzivatelom

+2 programy nastavenia teploty

- manuglne ovladanie

« nastavitelny rozptyl teploty

TECHNICKE PARAMETRE

Rozsah merania teploty: 0 - 40 ° C (rozlidenie 0,1 ° C)

Rozsah riadenia teploty: 5-30°C (po 1°C)

Presnost teploty: 1°C

Presnost hodin: + 90 s za mesiac

Uzivatelské programy: manuélne nastaveny

Rozptyl zapinania a vypinania: 0,2 ° C a2 1,6 ° C (rozlienie 0,1° C)
Prevadzkova teplota: 5-40° C

Skladovacia teplota: 0-50° C

Prevadzkova vihkost vzduchu: 0 - 90%, nekondenzujica
Spinanie: 230V ~ 50 Hz

Maximalne zatazenie: 230V, 6 A odporovych, 2 A induktivnych
Rozmery: 125 x84 x 29 mm (S xV x H)

Batérie: 2x1, 5V AA

Obsah balenia
1. termostat
2. skrutka (2 ks)
3 hmozdinky (2 ks)
4.navod na obsluhu

LCD displej

1. teplota

2. indikator teplotného rezimu, indikacia chladenia alebo vykurovania
3. ovladanie

4. funkcia prazdniny

5. indikétor priebehu programu

6. indikator slabych batérif isa, ked napétie na batéridch klesne

pod urditti troven. Je potrebné batérie ¢o najskor vymenit

7.¢as

8.den v tyzdni
Predny panel:

nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti
tohoto pistroje osobou zodpovédnou za jejich bezpeénost. Je nutny
dohled nad détmi, aby se zajistilo, ze si nebudou s pfistrojem hrat.

z

13.5.2005

na svou vyluénou Ze nasledné oznacené
zafizeni EMP911 na zékladé jeho koncepce a konstrukce, stejné jako
nami do obéhu uvedené provedeni, je ve shodé se zakladnimi poza-
davky a dal3imi pfislusnymi ustanovenimi nafizeni viady. Pfi nami ne-
ychzménéch zafizeni ztraci aseni: platnost.

Na vyrobek bylo vydano Prohlaseni o shodé.

Nevyhazujte vyrobek ani baterie po skonéeni zivotnosti
jako netfidény komunélni odpad, pouzijte sbéma mista
tiidéného odpadu.

Termostat EMP911 je regulator teploty, ktory slizi na kontrolu a regulaciu vykurovacich a chladiacich systémov.

A O Zapnutie/vypnutie termostatu

B. Il Aktivacia funkcie prazdniny

C. % Komfortna teplota

D. € Uspornéteplota

E Nastavenie teploty

F Nastavenie teplotného rozptylu

G. Nastavenie ¢asu

H. Nastavenie teplotného programu

/). Av  Zmena diia, teploty, casu

K.« Potvrdenie volby, navrat do hlavného menu

Teplotné rezimy
¥ ,sInko”  tzv. komfortné teplota (piktogram na displeji)
(,mesiac” - tsporna teplota (piktogram na displeji)
Obe teploty je mozné menit podfa potreby.
- aktivovany rezim vykurovania
# vlocka” - aktivovany rezim chladenia
Program
EMP911 zvysuje alebo znizuje teplotu v miestnosti podla nastaveného
programu automaticky.
Manualne ovladanie
Pokial potrebujete do¢asne menit teplotu a nechcete zasahovat do
ého programu, stlacte sipku hore/dole ar 7 G
teplotu. Bude zobrazena ikona ruky. Zmenu potvrdite tlacidlom «.
Zvoleny méd bude ukonceny do dalsej zmeny v programe.
Pre zrugenie stlacte opit tlacidlo «.
Ru¢né ovlddanie ma prednost pred nastavenym programom.

INSTALACIA

Pred instalaciou termostatu vypnite privod pradu.
Doporucujeme, aby intalaciu robil kvalifikovany pracovnik.
Umiestnenie termostatu

+ Umi i | mbze vy plyvnit jeho funkciu.

- Termostat umiestnite na vhodné miesto, najlepsie na vnitornej
stene, v mieste, kde vzduch volne cirkuluje.

« Zvolte miesto, kde sa ¢lenovia vagej rodiny najéastejii

« Neumiestriujte termostat tam, kde by bol vystaveny priamemu
sine¢nému Ziareniu- neudrZoval by teplotu v miestnosti spravne.

- Termostat neumiestiiujte do blizkosti tepelnych zdrojov (napr.
televizorov, radiatorov, chladniciek), ale ani napriklad do blizkosti
dveri, kde by trpel vibraciami.

Elektrické zapojenie

Na vnitornej strane zadného krytu termostatu st pod krytkou tri
vystupy pre zapojenie.

Na uvolnenie krytky pouzite krizovy skrutkovac.

S to jednopolové dvojpolohové kontakty (SPDT), ozna¢ené ako COM,
NO a NC. Vo vadsine pripadov sa pouzivaju COM a NO.

Kontakt je nakresleny pri vypnutom vystupe.
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Montaz termostatu

1. Vyvitajte do steny dva otvory s priemerom 6 mm.

2. Zasunte hmozdinky a zaskrutkujte lavu skrutku tak, aby mal volu
3mm.

3. Zaveste termostat - navlecte otvor tvaru fti¢ovej dierky v zadnej
stene na hlavu skrutky a zasurite smerom doprava.

4. Polohu termostatu zafixujte zaskrutkovanim a dotiahnutim druhej
skruty.

UVEDENIE DO CINNOSTI
Termostat zaéne pracovat ihned po viozeni batérii.

1. Zlozte zadny kryt.

2.Vlozte dve nové tuzkové alkalické batérie typu AA (nepouzivajte

dobijacie batérie) - displej sa rozsvieti.

Pokial nie, termostat nefunguje spravne — skontrolujte polaritu batérii
a prepisovacim perom stlacte reset tlacidlo
Nepouzivajte obycajnu ceruzku, obrdsena tuha by mohla sposobit
skrat a termostat poskodit.

NASTAVENIE DNA A CASU

1. Stlacte tlacidlo ) pre nastavenie hodin, mindt a dia.

2. Hodnoty nastavuijte sipkami hore, dole.

3.Presun v menu robte stla¢anim tlacidla (.

4. Po nastaveni ¢asu pockajte 15 sekind alebo stlacte tlacidlo .
NASTAVENIE A KONTROLA TEPLOTY

1. Tlagidlom § prepnite termostat do reimu Nastavenie a kontrola

5. Tlacidlom . meny a vrétite sa d prevadz-
kového rezimu.
FUNKCIA PRAZDNINY

Termostat umozfiuje v pripade potreby nastavit jednu teplotu na dihsie
¢asové obdobie.
1. Podrzte tlacidlo Ill, za¢ne blikat hodnota teploty.
2. Stlacenim Sipky hore/dole nastavte pozadovani teplotu.
3. Potvrdte tlacidlom «, bude zobrazena ikona l. Pre zrusenie
stlacenim znovu tlacidlo +, ikona kufra nebude zobrazena.

ROZPTYL ZAPINACEJ A VYPINACEJ TEPLOTY
Rozptyl je rozdiel medzi zapinacou a vypinacou teplotou. Je mozné
zvolit hodnotu medzi 0,2 °Caz 1,6 °C.
1.1.Stlaéte thacidlo S a sipkou hore/dole nastavte hodnotu rozptylu.
2. Potvrdte tlacidlom .
Priklad: Ak nastavite napriklad teplotu na 22 ° C a rozptyl = 0,5 ° C, vykurovanie
sazapne pri poklese
teploty pod 21,5 ° C a vypne pri prekroceni teploty 22,5 °C.

NASTAVENIE REZIMU VYKUROVANIE ALEBO
CHLADENIE - PREPINAC DIP

Pod zadnym krytom je prepina¢ DIP. Ovlada prepinanie vykurovacieho
alebo chladiaceho systému. Pretoze je komfortna teplota pre vykuro-
vacie systémy bezne vysia ako Usporné a u chladiacich systémov je
tomu naopak, je nutné tymto prepinacom zvolit, ¢i bude termostat
riadit systém vykurovaci alebo chladiaci.

Zmenu rezimu vykonavajte iba bez elektrického pripojenia a bez
vlozenych batérii!

Aktivovany rezim vykurovania - HEAT - [E_B] m
Aktivovany rezim chladenia - cOOL - I [E_H]

RIADENIE CHLADIACEHO SYSTEMU
Nastavenim prepina¢a DIP mozno termostat pouzit i pre riadenie
chladiaceho systému.
Funkcia je podobna ako u vykurovacieho systému, existuje ale medzi
nimi niekolko rozdielov:

1. Véeobecne je komfortné teplota chladiaceho systému nizia nez

asporna.
2. Zapinanie a vypinanie je opaéné: termostat sa zapina, ked'teplota
i prekroti G teplotu.

teploty. Na displeji sa zobrazi
rezimu (sInko, mesiac) a hodnota bude bllka(

2. Stlacte tlacidlo teplotného rezimu (sinko alebo mesiac) a 3ipkou
hore/dole nastavte pozadovani teplotu.

3. Nastavitelny rozsah teploty je 5 az 30 °C. Potvrdte tlacidlom .

MANUALNE OVLADANIE

Stla¢enim sipky hore / dole sa na displeji objavi piktogram ruka, tzv.
manudlne ovladanie. Takto nastavena komfortna alebo Usporna tep-
lota bude mat prednost pred nastavenym teplotnym rezimom, a to az
do prichodu dalsej, programom nastavenej zmeny. Prioritu ruéného
nastavenia potvrdite a zrusite tlacidlom SET, piktogram ruka zmizne.

NASTAVENIE A KONTROLA PROGRAMOV

1. Tlacidlom P vyvolajte na displeji zobrazenie programu sti¢asného
dna.

2. Stlacte 3ipku nahor / nadol pre zmenu diia.

3. Potom znova stlacte tlacidl P pre nastavenie programu.

4. Tiacidiom ¥ alebo { mozete menit rozvrhnutie komfortnej a tspor-
nej teploty. Cierny dielik znamena komfortn teplotu, prézdne pole
uspornd teplotu. Stlacenim 3ipky hore/dole postupujete v casovom
rozvrhu dia.

Y rermosTat EMPo11

]| Termostat EMP911 jest tem)

Tento pristroj nie je uréeny pre pouzivanie osobami (vrétane deti),
Ktorym fyzicks, zmyslova alebo mentélna neschopnost i nedostatok

a znalosti zabraiiuj pouzivani pristroja, pokial
na ne nebude dohliadané a\ebo pokial neboli instruovani ohladom
poutitia tohto pristroja osobou zodpovednou za ich bezpecnost. Je
nutny dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, Ze si nebudu s pristrojom hrat.

Nevyhadzujte vyrobok ani batérie po skoneni Zivotnosti
ako netriedeny komunélny odpad, pouzite zberné miesta
triedeného odpadu. —
13.8.2005

na svoju vyluénu t, ze nasledne ozna¢ené
zariadenie EMP911 na zéklade jeho koncepcie a konstrukcie, rovnako
ako nami do obehu uvedené prevedenie, je v zhode so zakladnymi
poziadavkami a dalimi relevantnymi ustanoveniami nariadeni viady.
Pri nami neodsuhlasenych zmenach zariadenia stréca toto vyhlasenie
svoju platnost.

ratury, ktory stuzy do kontroli i regulacji systemow grzewczych i chodniczych.

Przed pierwszym uruchomieniem termostatu nalezy uwaznie przeczytac niniejsza instrukcje.

EMOS spol. sr. o.



« duzy, wi jny wyswi i y ny (LCD)

« mozliwos¢ sterowania systemem ogrzewanla albo chiodzenia
+ program zdefiniowany przez uzytkownika

+2 programy regulacji temperatury

« mozliwos¢ sterowania recznego

« regulowana histereza temperatury

Parametry techniczne

Zakres pomiaru temperatury: 0 - 40 °C (rozdzielczo$¢ 0,1 °C)

Zakres regulacji temperatury: 5 - 30 °C (co 1°C)

Dokladnos¢ regulacji temperatury:  1°C

Dokladnos¢ pracy zegara: +90 s na miesiac

Programy uzytkownika: ustawienia reczne

Histereza wiaczania i wytaczania: 0,2°C do 1,6 °C (rozdzielczos¢ 0,1 °C)
Temperatura pracy: 5 - 40 °C

Temperatura magazynowama 0-50°C
Robocza wil i :0-90 %, be:
Wiaczane napiecie: 230 V~ 50 Hz
Maksymalne obciazenie: 230V, 6 A czynne, 2 A indukcyjne
Wymiary: 125 x 84 x 29 mm (sz. X wys. x gt)

Baterie: 2x1,5V AA

ji pary wodnej

Opakowanie zawiera
1. termostat
2. wkrety (2 szt.)
3. wkrety (2 szt.)
4.instrukcja obstugi

Wyswietlacz LCD
1. Temperatura
2. Wskaznik
3. Sterowanie reczne
4. Funkgja Dzien $wiateczny
5. Wskaznik stanu programu
6. Wskaznik roztadowania baterii - zapala sie, kiedy napiecie baterii
spadnie ponizej okreslonej wartosci. Wtedy baterie nalezy jak
najszybciej wymienic.
7. Zegar
8. Dzier tygodnia

nalizacja d

Panel przedni:

A1
o)
B - =
{
c D H
A O Wiczenie/wylaczenie termostatu
B. Ml Wiczenie funkdji Dzien swiateczny
C. % Temperatura komfortowa
D. € Temperatura ekonomiczna
E f Ustawienie temperatury
F. S Ustawienie histerezy temperatury
G. & Ustawianie czasu
H. P Ustawianie programu ogrzewania
I/). AV Zmiana czasu, temperatury, dnia
K. Potwierdzenie wyboru, powrét do giéwnego menu
Tryby ogrzewania
#,storice” ~ tzw. i nawyswietlaczu).
Cksiezyc” - ekonomiczna (pi na wyswietlaczu).

Obie temperatury mozna zmieni¢ w razie potrzeby.
LLC - wiaczony jest tryb ogrzewania
éniezynka” - wiaczony jest tryb chiodzenia
Program
EMP911 zwieksza lub zmniejsza automatycznie temperature w po-
mieszczeniu zgodnie z wybranym programem.

Sterowanie reczne
Jezeli trzeba chwilowo zmieni¢ temperature, a uzytkownik nie chce
|ngerowac do ustawionych wezesniej programéw, naciskamy strzafke w

ikona dlon. Zmiane potwierdzamy przyciskiem .
Wybrany tryb zostanie zakoriczony z chwila wykonania kolejnej zmiany
W programie.
Kasowanie wymaga kolejnego nacisniecia przycisku +.
Sterowanie reczne ma priorytet przed ustawionym programem.
INSTALACJA
Przed instalacja termostatu nalezy wylaczy¢ zasilanie elektryczne.
Zalecamy, aby instalacji dokonat pracownik posiadajacy wymagane
kwalifikacje.
Lokalizacja termostatu

« Lokalizacja tevmostatu moze mleé \s(omy wpiyw na Jego dziatanie.

nejscianiew miejscu,

- Wybieramy pornieszezenie, w ktérym czonkowie rodziny przeby-
waja najczesciej.

+ Termostatu nie umieszczamy tam, gdzie mégiby by narazony na
bezposrednie dziatanie $wiatfa stonecznego — nie mégtby wtedy
poprawnie regulowac temperatury w pomieszczeniu,

- Termostatu nie umieszczamy w poblizu zr6det ciepfa (na przykfad

jnikéw, lodéwek), aniw pobli

bytby narazony na wstrzasy .

Podtaczenie elektryczne
Na wewnetrznej éciance tylnej czesci termostatu, pod ostona znajduja
sie trzy zaciski do podiaczenia przewodéw.
Do odkrecenia ostony nalezy wykorzystac wkretak krzyzakowy.
Jednobiegunowe dwupolozeniowe styki (SPDT) sa oznaczone, jako
COM, NO i NC. W wigkszosci przypadkéw wykorzystuje sie COM i NO.
Styk jest narysowany przy wylaczonym wyjéciu.

ktorych

Montaz termostatu
1. W &cianie wykonujemy dwa otwory o érednicy 6 mm.
2. Wktadamy kolki rozporowe i wkrecamy lewy wkret tak, aby miat
jeszcze 3 mm luzu,
3. Zawieszamy termostat - korzystamy z otworu o ksztaicie klucza w
tylnej ciance, przewlekamy feb wkreta i przekrecamy w prawo.
4. Polozenie termostatu ustalamy wkrecajac drugi wkret i nastepnie
dokrecajac oba wkrety.
URUCHOMIENIE DO PRACY
Termostat zaczyna dziatac zaraz po wtozeniu baterii.
1 ZdEjmuJemy tylnq cze;sc obudowy
li

b.

paluszki”typu A (nie sto-

" sujemy baterii d
Zzaczyna $wiecié.

Jezeli tak nie jest sprawdzamy polaryzacje baterii i koricem diugopisu

naciskamy przycisk Reset

Nie korzystamy ze zwyklego otéwka, poniewaz grafit moze spowodo-

wac zwarcie i uszkodzi¢ termostat.

USTAWIANIE DNIA | CZASU
1. Naciskamy przycisk () do ustawiania godzin, minut i dnia.
2. Wartosci ustawiamy korzystajac ze strzafek w gore i w dot.
3.W menu poruszamy sie przyciskiem (.
4. Po ustawieniu czasu czekamy 15 sekund albo naciskamy przycisk «.
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USTAWIENIA | KONTROLA TEMPERATURY

1. Przyciskiem § przefaczamy termostat do trybu Ustawienia i kontrola

yéwietlisi

trybu ogrzewania (storice, ksigzyc), a wartos¢ bedzie migac.
2. Naciskamy przycisk do wybierania trybu ogrzewania (storice albo

ksiezyc) i i w gore/w dot i ymagana tempera-
ture
3. Regulowany zakres temperatury wynosi 5 do 30 °C. Ustawienie
potwierdzamy przyciskiem «.
STEROWANIE RECZNE

Naciéniecie strzatek w gre/w dét powoduje wyéwietlenie na wyswiet-
laczu plktogramu dioni, tzw. sterowanla recznego. Ustawiona w ten
na bedzie mie¢ pierw-
szeristwo przed ustawionym trybem pracy, itoaz donadejcia kolejnej
Zmiany, ustawionej Priorytet reczr mozna
potwierdzi¢ albo skasowa¢ przyciskiem SET, piktogram dioni znika.

USTAWIENIA | KONTROLA PROGRAMOW
1. Przyciskiem P przywolujemy na wyswietlaczu programu dla aktu-
alnego dnia.
2. Dziefh zmieniamy naciskajac strzatka w gore/w do.
3. Potem znowu naciskamy przycisk P, zeby zapisac ustawienia pro-

gramu.
4. Paymsk\em*albo Cmozna zmienia¢ odstep pomiedzy tempera-
turg rtowq i iczna, “jaoznacza

komfortowa, a puste pole temperature ekonomiczna. Naciskajac
strzatka w gore/w dot mozemy przesuwac sig w czasowym progra-
mie na dany dzien.
5. Przyciskiem « potwierdzamy zmiany i wracamy do normalnego
trybu pracy.
FUNKCJA DZIEN SWIATECZNY
Termostat umozliwia ustawienie w razie potrzeby jednej temperatury
w dhuzszym okre51e czasu
1 iéniety przyciskIll, wartos¢ yzaczyna

mig:
2. Naciskajac
3. Potwierdzamy ja pvzyclsklem «, zostanie wyswietlona ikona Bl
Zeby skasowac te funkcje ponownie naciskamy przycisk +, ikona
walizki nie bedzie juz $wiecic.
HISTEREZA POMIEDZY TEMPERATURA WLACZENIA
IWYLACZENIA
Histereza jest roznica pomiedzy temperatura wiaczenia i wylaczenia.
Mozna wybra¢ spomiedzy wartosci od 0,2°C do 1,6 °C.
1. Naciskamy przycisk S i strzatka w gore/w dot ustawiamy szerokos¢
petli histerezy.
2. Potwierdzamy ja przyciskiem «.
Przykiad: Jezeli chcemy na prayklad ustawic temperaturg na 22 °C i szerokos¢

,5°C,
21,5 °Ciwylqcay i przyprzektoczeniu temperatury 22,5 °C.

[ empo11 TERMOSZTAT

USTAWIANIE TRYBU OGRZEWANIA ALBO
CHLODZENIA - PRZELACZNIK DIP

Pod ostona w tylnej czesci obudowy znajduie sie przefacznik DIP.
Steruje on przelaczaniem systemu w tryb ogrzewania albo chlodzenia.
Poniewaz zwykle temperatura komfortowa w systemach ogrzewania
Jest wyzsza, niz ekonomiczna, a w systemach chtodzenia jest odwrot-
nie, to tym przefacznikiem wybiera sig, czy termostat bedzie sterowa¢
systemem ogrzewania, czy chtodzenia.

Zmiang tego trybu wykonujemy wyfacznie bez podiaczenia elektrycz-
nego i bez wktadania baterii!

Aktywny tryb ogrzewania - HEAT - [E_m] m

Aktywny tryb chlodzenia - COOL - B =

STEROWANIE SYSTEMEM CHLODZENIA

Ustawiajac przelacznik DIP mozna termostat wykorzystac do sterowania
systemem chlodzenia. Funkcja jest podobna, jak w systemie ogrzewania,
ale istnieje tu tez kilka réznic:

1.0gélnie temperatura komfortowa systemu chiodzenia jest nizsza
od temperatury ekonomicznej.

2. Wiaczanie i wylaczanie odbywa sig odwrotnie: termostat wiacza
sig, kiedy temperatura w pomieszczeniu przekroczy ustawiong
temperature.

Tego urzadzenia nie moga obstugiwa¢ osoby (facznie z dzie¢mi),
ktérych predyspozycje fizyczne, umystowe albo mentalne oraz brak
wiedzy i do$wiadczenia nie pozwalaja na bezpieczne korzystanie z
urzadzenia jezeli nie s3 pod nadzorem albo nie zostaly poinstruowane
wzakresie ia przez

2a ich bezpieczestwo. Nalezy dopilnowac, zeby dzieci nie bawily sie
tym urzadzeniem.

Zgodnie z przepisami Ustawy z dnia 29 lipca 2005 .  ZSEIE
zabronione jest umieszczanie facznie z innymi odpadami

P egf
kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢ sie sprzetu elektronicznego ﬁ
i elektrycznego, jest zobowiazany do oddania go do punktu
zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie
skladniki niebezpieczne, ktére maja szczegélnie negatywny
wplyw na srodowisko i zdrowie ludzi.

[ ]
13.8.2005

Wyrobu, ani zuzytych baterii po zakoriczeniu ich zywotnosci nie wolno
wyrzuca, jako niesortowane odpady komunalne, nalezy korzystac z
miejsca gromadzenia odpadéw sortowanych.

Ona podstawlejego koncepcji i konstrukgji jest zgodne ze wszystkimi

i i innymi iami organ6w
administracji. Przy wprowadzeniu nie uzgodnionych z nami zmian w
tym urzadzeniu powyzsza deklaracja traci swoja waznosc.

1D Azemport itegy

6, amely a ft6- és
it els6 hasznalata el6tt ;

ateztazu

és al asara szolgal.

- nagy, tobbeeld folyadékkristalyos (LCD) kjelz
- afiits- vagy hii

- afelhasznalé ltal definialt program

-2 program a hémérséklet bedllitaséra

« kézi vezérlés

- ahomérséklet bedllithato szordsa

Miiszaki paraméterek

Homeérséklet mérési tartomany: 0 - 40 °C (0,1 °C-os felbontas)
Homeérséklet szabalyozasi tartomany: 5 - 30 °C (1 °C-onként)
AhGmérséklet pontossaga: + 1°C

Az 6ra pontosséga: + 90 mp egy honap alatt

Felhasznaloi programok: kézzel bedllitva

Bekapcsolas és kikapcsolas szorasa: 0,2°C - 1,6 °C (0,1°C-os felbontas)

EMOS spol. sr. o.

Uzemi hémérséklet: 5 - 40 °C

Tarolasi hémérséklet: 0 - 50 °C

Alevegb iizemi paratartalma: 0 — 90 %, nem kondenzélé
Kapcsolas: 230 V~, 50 Hz

Maximalis terhelés: 230V, 6 A ellenallasos, 2 A indukcids
Méretek: 125 x 84 x 29 mm (sz x ma x mé)

Elemek: 2x1,5V AA

A csomag tartalma
1. termosztét

2. csavarok (2 db)

3. tiplik (2 db)

4. hasznélati itmutato



LCD 1z6

1. Homérséklet

2. Homérsékleti tizemmad kijelzoje, hiités vagy fiités jelzése

3. Kézi vezérlés

4. 5z0nidé funkcio

5. A programfolyamat kijelz&je

6. Gyenge elem jelz6 - kigyullad, ha a fesziiltség az elemekben bizo-

nyos szint ala siillyed. Az elemeket minél hamarabb ki kell cserélni.

7.1d6

8. A hét napja

Elélap:
~T—!
A
[] =
B -
{
D E F G H
A O Atermosztit be/kikapcsolasa
B. Ml Asziinid6 funkcio aktivalisa
C. ¥ Kellemeshdmérséklet
D. € Gazdasigos hémérséklet
E & Ahsmérséklet bedllitasa
F. S Ah6mérsékleti szoras beallitasa
G ®  Azidé beallitisa
H. P Ah6mérsékleti program beillitdsa
I/). Av Nap,hémérséklet,ids modositasa
K.« Avalasztas megerésitése, visszatérés a fomeniibe

Hémérsékleti izemmédok
Lnap” - in. kellemes hémérséklet (piktogram a kijelzén)
(,hold” - gazdasagos hémérséklet (p\ktogvam a kuelzon)
Mindkét hé sziikség szerint
L0 fiitesi tizemmed aktivalva
# hopehely” - hitési iizemmod aktivélva
Program
Az EMP911 a bellitott program szerint automatikusan emeli illetve
csokkenti a hémérsékletet a helyiségben.
Kézi vezérlés
Ha idei 6dositani szeretné a hol de nem akar
ia beallitott nyomjaa nyilat és dllitsa
be a kivant hémérsékletet. Megjelenik egy kéz ikonja. A médositast
erésitse meg a ¢ gombbal.

NC jeloléssel vannak ellatva. A legtobb esetben a COM és NO jel(it
kell hasznalni.
A csatlakozas kikapcsolt kimenetet abrazol.

A termosztat felszerelése
1. Firjon a falba két 6 mm &tméréjd nyilast.
2. Dugjabeatipliket, és csavarja be a baloldali csavart tgy, hogy legyen
3 mm mozgéstere.
3. Akassza fel a termosztatot — hiizza at a hatoldalan lévé kulcslyuk
formajui nyilast a csavar fején és hiizza el jobbra.
4. A termosztat helyét rogzitse a csavar becsavarozasaval és a masik
csavar meghizasaval.

UZEMBE HELYEZES
Atermosztét az elemek behelyezése utén azonnal méksdni kezd.
1.Vegye le a hétsé fedelet.
2.Tegyen be két (j AA tipust alkali ceruzaelemet (ne hasznaljon
t6lthetd elemeket) - a kijelzén fény gyullad.
Ha nem, a termosztét nem miikodik megfeleléen - ellenérizze az
elemek polaritésit és egy golysstollal nyomjamega reset gombot
Ne hasznaljon eruzat,aki grafitrovidza
okozhat, ami a termosztét meghibasodasahoz vezethet.

ADATUM ES AZ IDO BEALLITASA
1. Nyomja meg a & gombot az 6ra, a perc és a nap beallitésahoz.
2. Az értékeket a fel/le nyillal allithatja be.
3. Ameniiben a () gomb megnyomaséval Iépegethet.
4. Azids besllitasa utan vérjon 15 masodpercig, vagy nyomja meg a
! gombot.

A HOMERSEKLET BEALLITASA ES VEZERLESE
1. A § gombbal kapcsolja 4t a termosztétot a Hsmérséklet beallitésa
és vezérlése izemmodba. A kijelz6n megjelenik a beallitott hémér-
sékleti izemmod piktogramja (nap, hold), és az érték villog.
2. Nyomja meg a hémérsékleti iizemmaéd gombjét (nap vagy hold), és
a leVIe nleIaI allltsa be a kivant hémérsékletet.

Avalasztott iizemmod program kévetkezs
A visszavonashoz nyomja meg Ujra a + gombot.
Akeézi beallitasnak elénye van a bedllitott programhoz képest.

TELEPITES
A termosztat telepitése el6tt huzza ki a halézati csatlakozot.
Javasoljuk, hogy a telepitést szakember végezze.
A termosztat elhelyezése
<A ése nagyban leheta
+ A termosztétot megfelel helyre tegye, legjobb, ha egy belss falra,
olyan helyre, ahol a levegé szabadon aramlik.
+ Olyan helyet valasszon, ahol csaladjanak tagjai gyakran tartézkod-
nak.
«Ne helyezze a termosztatot oda, ahol kézvetlen napsutesnek van

3.A érséklet tartomanya 5 - 30 °C. Erésitse meg a ¢
gombbal.

KEZI VEZERLES

Afel/lenyil séraakijelz6n megjelenika ké akézi

vezérlés jele. Az gy bedlitott kellemes vagy gazdasigos homerseklet
feliilija a bedllitott hémé

program altal vezérelt valtoztatasig. A kézi bellitas elsobbsegel a
SET gombbal erésitheti meg vagy trdlheti, a kéz piktogram eltiinik.

A PROGRAMOK BEALLITASA ES VEZERLESE
1. AP gombbal jelenitse meg a kijelzén az adott nap programjat.
2. Nyomja meg a fel/le nyilat a nap modositasahoz.
3. Azutan Gjra nyomja meg a P gombot a program bellitasahoz.
4. A % vagy Cgombbal ja a kellemes és a

kitéve - igy nem tudja Gentartaniak

« Atermosztatot ne helyezze héforras (pl. TV-| keszulek radiator, hii
szekrény) kozelébe, de pl. ajté mellé se, ahol arthat neki a rezgés.

Elektromos bekdtés

A termosztat hatsé burkolatanak belsé oldalan a fedél alatt harom

kimenet talalhaté a bEkoleshez

A fedél kinyitasa

Ezek egypolusti kétallast kontaktusok (SPDT) amelyek COM, NO és

ét. A fekete jel mutatja a kellemes hémér-
sékletet, az iires mez6 a gazdasagos homérsékletet. A fel/le nyil
asa é anap ljében.

5. Aelgombbal

mikodési izemmaodba.
SZUNIDG UZEMMOD
A termosztét lehetévé teszi, hogy sziikség esetén egy hémérsékletet
hosszabb idétartamra allitson be.

anormal
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1. Tartsa lenyomva a Il bot, villogni kezd a hémérsékleti érték. AHUTESI RENDSZER VEZERLESE

2. Afel/le nyil megnyoméséval dllitsa be a kivant hmérsékletet. ADIP kapcsol6 bellita éta hiitési rendszer

3 «~Igombbal jelenik alillikon. A torléshez nyomja is hasznalhato.

meg ismét a «! gombot, a bérind ikonja eltdnik. A mkadés a fiitési rendszeréhez hasonlo, de van kéztik néhany
kiilonbség:

A BEKAPCSOLASI ES KIKAPCSOLASIHOMERSEKLET 4\ et rendiszer esetén a kellemes hémérséklet alacso-
SZORASA nyabb, mint a gazdasagos.
A szoras a bekapcsolasi és kikapcsoldsi homérséklet kozti killonbség. 2, A bekapcsolds és a kikapcsolds forditva torténik: a termosztat
0,2°Cés 1,6 °C kozotti érték valaszthato. bekapcsol, ha a helyiség hémeérséklete atlépi a bedlitott értéket.

1. Nyomjameg azS gombot és afel/le nyillal allitsa be a széras értékét. Akésziiléket ne hasznaljék csokkent fizikai, szellemi vagy érzékszervi
2. Er6sitse meg a + gombbeal. é il
Példa: Ha példdul a hémérsékletet 22 °C-ra, a sz6rdst pedig 0,5 “C-ra dlltia, a élyek (beleértve a is), iben nincs mellettiik
fiités bekapcsol, ha a hémérséklet 21,5 °C ald siillyed és kikapcsolha megha- szakszerd felugye\et ill. nem kaptak a késziilék kezelésére vonatkozo
ladja a 22,5 °C-ot. dgukert felelds élytél. A gyerekeknek
A FUTESI VAGY HUTESI UZEMMOD BEALLITASA - feliigyelet alatt keu lenniiik annak biztositésa érdekében, hogy nem

DIP KAPCSOLO fognak a berendezéssel jatszani.

Ahdtsofedél altt talilhaté a DIP Kapcsol. AFGtG-Vagy RGISTendszer (oo uts
kozotti atkapcsolasra szolgal. Mivel a kellemes hémérséklet a flit6rend- ) €5 az elemeket clettartamuk 'ejarta utan ne
ondl A1l fivels ’ oK " dobjaavegyes haztartasihulladék kozé, hasznlja a szelektiv
pedig forditva, ezzel a kapcsoléval ki kell vélasztani, hogy atermosztat ~ "lladekay(ito helyeket. —
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a fitésivagy a hési rendszert szabalyozza. 5
o e

csakis c ss és tt 6 llalunk azeért, hogy az EMPO1 1 el készilék
elemek nélkiil végezze! koncepcijaé alamintaza é

Afiitérendszer aktivalva - HEAT - B8] m sszhangban van akorményrendelet alapkévetelményeivel és tovabbi
Ahiitérendszer aktivlva - COOL- B [EH] vonatkozé rendelkezéseivel. A késziilék veliink nem egyeztetett barmi-

féle modositasa esetén fenti kijelentéstink érvényét veszti.

B rermosTaT EMPO11

]| Termostat EMP911 je regulator temperature, ki sluzi kontroli in regulaciji ogrevalnih in hladilnih sistemov.
Pred prvo uporabo termostata pazljivo preberite ta navodila.

- velik vecnamenski zaslon iz tekocih kristalov (LCD) Prednji panel:
- moznost upravijanja ogrevalnega ali hladilnega sistema
- program, ki ga definira uporabnik AT
« 2 programa nastavitve temperature A—]
- moznost roénega upravljanja )
- nastavljiv obseg temperature
Tehniéni parametri B 5 K
Obseg merjenja temperature: 0 - 40 °C (lo¢ljivost 0,1 °C)
Obseg upravljanja temperature: 5 - 30 °C (p0 0,5 °C)
Natancnost temperature: + 1 °C I\
Natangnost ure: £90 s na mesec
Uporabnizki programi: roéno nastavljiv D H
Obmotje vklopa in izklopa: 0,2°C do 1,6 °C (locljivost 0,1 °C) A O Vklop/izklop termostata
Delovna temperatura: 5 — 40 °C B. Wl Aktivacija funkcije pocitnice
Skladis¢na temperatura: 0 - 50 °C C. %  Komfortna temperatura
Delovna vlaznost zraka: 0 - 90 %, nekondenzirajo¢a D. € Varnatemperatura
Priklop: 230V~ 50 Hz E & Nastavitev temperature
Najvecja obremenitev: 230V, 6 A upornih, 2 A induktivna F. S Nastavitev temperaturnega obmocja
Dimenzije: 125 x 84 x 29 mm (5 xV x H) G @ Nastavitev casa
Bateriji: 2x 1,5V AA H. P Nastavitevtemperaturnega programa
. A I/). AV Sprememba dne, temperature, casa
Vsebina pakiranja K Potrditev izbi it I
| termocton otrditev izbire, vrnitev v glavni meni
2. vijaka (2 komada) Temperaturni rezimi
3. stenska viozka (2 komada) %, sonce" - t.i. komfortna temperatura (ikona na zaslonu)
4 navodila za uporabo C,Juna” - varéna temperatura (ikona na zaslonu)
Obe temperaturi je moZno spremeniti po potrebi.
LCD zaslon LU aktiviran rezim ogrevanja
1-Temperatura L ¥ snetinka’ - aktiviran rezim hlajenja
2.Indikator temperaturnega rezima, indikacija hlajenja ali ogrevanja
3. Roéno upravljanje Program
4 Funkeija potitnice EMP911 povetuje ali znizuje v prostoru po
5. Indikator poteka programa programu samodejno.
6. Indikator sibkih baterij - prizge se, kadar napetost baterij padepod ~ Ro€no upravljanje
doloceni nivo. Bateriji je treba cim prej zamenjati. Ce potrebujete zatasno spremeniti temperaturo in ne Zelite posegati
7.Cas v nastavljene programe, pritisnite puscico gor/dol in nastavite zeleno
8.Dan v tednu temperaturo, Prikazana bo ikona roke. Spremembo potrdite s tipko +.

10
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Izbrani rezim bo konéan do druge spremembe v programu.
Za ukinitev pritisnite spet tipko +.
Rotno upravljanje ima prednost pred nastavljenim programom.

INSTALACIJA
Pred instalacijo termostatu izklopite dovod toka.
Priporo¢amo, da instalacijo naredi usposobljeni delavec.
Namestitev termostata
« Namestitev termostata lahko izrazito vpliva na njegovo funkcijo.
+ Termostat namestite na primerno mesto, najbolje na notranji steni,
na mestu, kjer zrak prosto kroz.
+Izberite mesto, kjer se ¢lani vase druzine zadrzujejo najbolj pogosto.
+ Ne namescajte termostata tam, kjer bi bil izpostavijen neposrednim
sonénim zarkom —ne vzdrzeval bi temperature v prostoru pravilno.
. s¢ajte v blizino toplotnih virov (npr. televizorjev,
radiatorjev, hladilnikov), toda niti na primer v blizino vrat, kjer bi trpel
z vibracijami.
Elektri¢na prikljucitev
Na notranji strani zadnjega pokrova termostata so pod pokrovékom
triizhodi za prikljucitev.
Za sprostitev pokrovéka uporabite krizni izvijaé.
To'so eno enopolni dvo polozajni kontakti (SPDT), oznaceni kot COM,NO
in NC.V vetini primerov se uporabljata COM in NO.
Kontakt je narisan pri izklopljenem izhodu.

Montaza termostata
1. lzvrtajte v steno dve odprtini premera 6 mm.
2. Vtaknite stenska vlozka in privijte levi vijak tako, da bo imel zracnost
3mm.
3. Obesite termostat — nataknite odprtino v obliki Klju¢avnice na zadnji
strani na glavo vijaka in pomaknite v smeri desno.
4. Polozaj termostata pritrdite s privitjem drugega vijaka.

AKTIVIRANJE NAPRAVE
Termostat zacne delati takoj po vstavitvi baterij.

1. Snemite zadnji pokrov.

2. Vstavite dve novi alkalni bateriji tipa AA (ne uporabljajte polnilnih

baterij) - zaslon se prizge.

V nasprotnem primeru preverite polarnost baterij in s kemicnim svin¢-
nikom pritisnite tipko reset L.,
Ne uporabljajte navadnega svinénika, okrusen grafit lahko povzroéi
kratek stik in poskoduje termostat.

NASTAVITEV DNEVA IN CASA

1. Pritisnite tipko (%) za nastavitev, ure, minut in dneva.

2. Vrednosti nastavljajte s pus¢icami gor, dol.

3. Premik v meniju naredite s pritiskom tipke (5.

4. Po nastavitvi ¢asa pocakajte 15 sekund ali pritisnite tipko ¢,

NASTAVITEV IN KONTROLA TEMPERATURE
1.Stipkod itte termostat v refim itevin kontrolatempe-
rature. Na zaslonu se prikaze ikona nastavljenega temperaturnega
rezima (sonce,luna) in vrednost bo utripala.
2. Pritisnite tipko temperaturnega rezima (sonce ali luna) in s pucico
gor/dol nastavite Zeleno temperaturo.
3. Nastavljiv obseg temperature je 5 do 30 °C. Potrdite s tipko .

ROCNO UPRAVLJANJE
S pritiskom pus¢ice gor/dol se na zaslonu prikaze ikona roka, t.i. roéno
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upravljanje. Tako nastavljena komfortnaalivaréna temperatura boimela
prednost pred nastavljenim temperaturnim rezimom, in sicer vse do
prihoda naslednje s programom nastavljene spremembe. Prioriteto
roéne nastavitve boste ukinilis tipko SET, ikona roka izgine.

NASTAVITEV IN KONTROLA PROGRAMOV

1. S tipko P prikli¢ite na zaslon prikaz programa trenutnega dne.

2. Pritisnite puscico gor/dol za spremembo dneva.

3. Nato spet pritisnite tipko P za nastavitev programa.

4.5 tipko % ali € lahko menjate naértovanje komfortne in varéne
temperature. Crni deléek pomeni komfortno temperaturo, prazno
polje varéno temperaturo. S pritiskom pusice gor/dol postopate v
¢asovnem nacrtovanju dneva.

5. S tipko « potrdite spremembe in se vrnete v normalni rezim
delovanja.

FUNKCIJA POCITNICE
Termostat omogoca v primeru potrebe nastaviti eno temperaturo za
daljie asovno obdobje.
1. Drzite tipko Bl zacne utripati vrednost temperature.
2.5 pritiskom pustice gor/dol nastavite Zeleno temperaturo.
3. Potrdite s tipko +, prikazana bo ikona Bl Za ukinitev pritisnite spet
tipko +, ikona kov¢ka ne bo prikazana.

OBMOCJE VKLOPNE IN IZKLOPNE TEMPERATURE
Obmoje je razlika med vklopno in izklopno temperaturo. Izbrati je
mogoce vrednost med 0,2°Cdo 1,6 °C.
1. Pritisnite tipko S in s pucico gor/dol nastavite vrednost obmocja.
2. Potrdite s tipko +.
Primer: Ce nastavite temperaturo na primer na 22 °C in obmodje = 0,5 °C,
ogrevanje se vklopi pri padcu temperature pod 21,5 °C in vklopi pri preseganju
temperature 22,5 °C.

NASTAVITEV REZIMA OGREVANJA ALI HLAJENJA -
STIKALO DIP

Pod zadnjim pokrovom je stikalo DIP. Upravlja preklapljanje ogrevalnega
ali hladilnega sistema.

Ker je komfortna temperatura za ogrevalni sistem navadno visja kot
varcnain pri hladilnih sistemih pa obratno, je treba s tem stikalom izbrati,
ali bo termostat vodil sistem ogrevanja ali hlajenja.

Spremembo rezima opravljajte le brez elektri¢ne prikljucitve in brez
vstavljenih baterij!

Aktiviran rezim ogrevanja - HEAT - [E_8] m

Aktiviran rezim hlajenja—COOL- B [E_H]

UPRAVLJANJE HLADILNEGA SISTEMA
Z nastavitvijo stikala DIP je mozno termostat uporabiti tudi za upra-
vljanje hladilnega sistema.

Funkcijaje podobna kot pri ogrevalnem sistemu, med njima pa obstaja
nekaj razlik:

1.Splosno je komfortna temperatura hladilnega sistema nizja kot

varcna.
2. Vklapljanje in izklapljanje je obratno: termostat se vklaplja, kadar
prostora preseze j

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno otrok), ki jih fiziéna,
¢utna ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izkusenj, in znanj
ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane, ali
¢e jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo
varost. Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne

bodo z napravo igrali.

[ |
18,2005

Izdelka in baterij po koncu Zivljenjske dobe ne odlagajte
med mesane komunalne odpadke, uporabite zbima mesta
lo¢enih odpadkov.

Izjavljamo s svojo izkljuéno odgovornostjo, da je naslednja oznacena
naprava EMP911 na podlagi njenega koncepta in konstrukcije enako
kot izvedba, ki smojo dali v promet, v skladu z osnovnimi zahtevami in
drugimi ustreznimi dolo¢bami viade. Pri spremembah naprave, ki niso
odobrene z nase strani, izgubi ta izjava svojo veljavnost.
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m TERMOSTAT EMP911

[0 rermostat EMP911 je programabilni regulator temperature koji se koristi za kontrolu i reguliranje sustava grijanja li hladenja.

Prije prvog koristenja termostata pazljivo procitajte ovaj naputak.
- veliki visenamjenski zaslon od tekucih kristala (LCD)
- moguénost upravljanja sustava grijanja ili hladenja
« program definirani od strane korisnika
- 2 programa za namjestanje temperature
- ruéno upravljanje
- namjestiva diferencija temperature

Tehnicki parametri

Opseg mjerenja temperature: 0 - 40 °C (razlucivost 0,1 °C)
Opseg upravljanja temperature: 5 - 30 °C (za 1 °C)

Toénost temperature: + 1°C

Toénost sata: +90 s za mjesec

Korisni¢ki programi: ruéno namjesteni

Diferencija kod ukljucenjaiiskljucenja: 0,2°Cdo 1,6 °C (razlucivost 0,1 °C)
Radna temperatura: 5 - 40 °C

Skladidna temperatura: 0 - 50 °C

Radna vlaznost zraka: 0 - 90 %, nekondenzirajuca
Ukljucivanje: 230 V~ 50 Hz

Maksimalno opterecenje: 230V, 6 A otporna, 2 A induktivna
Dimenzije: 125 x 84 x 29 mm (5 xV xT)

Baterije: 2x1,5V AA

Sadrzaj pakovanja
1. termostat

2. vijci (2 kom)

3. tiple (2 kom)

4. naputak za rukovanje

LCD zaslon

1. Temperatura

2. Indikator rezima temperature, indikacija hladenja ili grijanja

3. Ruéno upravljanje

4. Funkdija praznici

5. Indikator toka programa

6. Indikator slabih baterija - upali se kada napon na baterijama padne

ispod odredene razine. Baterije je neophodno 3to prije promijeniti.

7. Vrijeme

8.Dan u tjednu
Prednja ploéa panela:

A 1
A
J
B
| o { 1]
c D H
A O Ukljucivanje/iskljucivanje termostata
B. Ml Aktiviranje funkcije praznici
C. % Komforna temperatura
D. € Stedljivatemperatura
E. & Namjestanje temperature
F. S Namjestanje temperature diferencije
G. @ Namjestanje vremena
H. P Nastaveniteplotniho programu
1/). AV Promjena dana, temperature, viemena
K. Potvrda odabira, povrat u glavni izbornik

Rezimi temperature

¥, sunce” - tzv. komforna temperatura (piktogram na zaslonu)
C,mjesec” - stedljiva temperatura (piktogram na zaslonu)

Oba dvije temperature mogu se mijenjati prema potrebi.
L0 aktivirani rezim grijanja

7, pahuljica” - aktivirani rezim hladenja

EMOS spol. sr. o.

Program
EMP911 automatski povecava ili smanjuje temperaturu u prostoriji
prema namjestenom programu.

Ruéno upravljanje
Ako pri trebat

aline zelite mijenjati

) romyentt "
namjester ljeir
temperaturu. Prikazat e se simbol ruke. Promjenu potvrdite pritiskom
na tipku

Odabrani mod bit ¢e zavrsen do druge promijene u programu.

Za ukidanje ponovno pritisnite tipku

Ruéno upravljanje ima prednost ispred namjetenog programa.

INSTALACUJA
Prije instalacije termostata iskljucite dovod struje.
Preporu¢amo da instalaciju izvodi kvalificirani djelatnik.
Postavljanje termostata
nacaj %e utjecati nanjegovu funkciju.
ermostat postavite na pnkladno mjesto, najbolje sa unutrainje
strane zida na mjestu gdje zrak slobodno cirkulira.

+ Odaberite mjesto gdje se élanovi vase obitelji najéesce zadrzavaju.

+Ne postavljati termostat na mjesta gdje bi mogao biti izlozen
izravnom sunéevom zracenju - temperatura u prostoriji ne bi bila
ispravna.

« Termostat ne postavljati u blizini toplinskih izvora (npr. televizora,
radijatora, hladnjaka), kao primjerice u blizini vrata, gdje bi moglo
dolaziti do vibracija.

Elekméno prlkl]uéenje

ispod zastitnog poklopca
na\aze se triizlaza za prikjucenje.

Za oslobadanje poklopca koristite krizni odvija.

Rije¢ je o jednopolnim DIP kontaktima (SPDT), oznaceni kao COM,NO
iNC. U vecini slucajeva koriste se COM i NO.

Kontakt je obiljezen kod iskljucenog izlaza.

MontazZa termostata
1. Na zidu probusite dvije rupice promjera 6 mm.
2. Stavitetiplei pricy ijak, aline do kraja, ostaviti mm.
3. Povjesite termostat - navucite otvor oblika rupice kljuca sa straznje
strane zida na glavicu vijka i ugurnite udesno.

4. Pozicija pricvrsti jem vijkai pritezanjem drugog
vijka.
PUSTANJE U RAD

Termostat ¢e poceti raditi odmah nakon stavljanja baterija.

1. Skinite straznju plocicu.

2. Umetnite dvije nove alkalne baterije tipa AA (ne koristite baterije za

punjenje) - zaslon se upali.

Ukoliko termostat ne funkcionira ispravno - prekontroliraj olaritet
baterija i kemijskom olovkom pritisnite tipku za resetiranje
Ne Koristite obi¢nu olovku, ostra 3pica mogla bi prouzrociti kratki spoj
i tako termostat ostetiti.

NAMJESTANJE DANA | VREMENA

1. Pritisnite tipk za namjestanje sata, minuta i dana.




2. Vrijednosti se namjestaju strelicama gore, doIJe 1. Pritisnite tipku S i strelicom gore/dolje namjestite vrijednost dife-

3. Pomicanje u izborniku izvodi se pomocu tipke (2. rencije.
4. Nakon namjestanja vremena pricekajte 15 sekundiili pritisnite tipku +. 2. Potvrdite pomocu tipke +.
NAMJESTANJE | KONTROLA TEMPERATURE Primjer: U slucaju da ste namjestili temperaturu na 22 °C te diferenciju = 0,5 °C,
Vi ! =RATL ~_ grijanje ce se ukljuciti kada temperatura padne ispod 21,5 °C te ce se iskljuciti
1. Pritiskom na tipku & termostat se prebaci u rezim Namjestanje i juqa prekoraci 22,5°C.
kontrolatemperature. Na zaslonu se prikaze piktogram namjestenog
rezima temperature (sunce, mjesec) te vrijednost svjetluca. REZIM GRIJANJA ILI HLADENJA PREKIDAC DIP
2. Pritisnite tipku rezima temperature (sunce ili mjesec) i strelicom gore/
dolje namijestite Zeljenu temperaturu. grijanaili h\adenja Posto je komforna temperatura za sustave hladenja
3. Namjestivi raspon temperature je od 5 do 30 °C. Potvrdite pritiskom standardno veca od §lEd|jIVe temperature, DVOJE kod sustava hladenja
na tipku . obrnuto, pomocui ¢apotrebnoj bratida i ¢
N regullrall sustav grijana i hladenja
g}:sz‘n?ng:m"“’“f’,f onuseprkae piktogram ko ¢nogpriluckaibezbateriat
uéno Oval jestena komfornailitedijva Akuvlranl rezim grijanja - HEAT EE=

imat ce prednost ispred namjestenog reima temperature, i to éak do  AKtivirani rezim hladenja - CooL - M [E 8]

dolaska sljedece programom namjestene promijene. Prioritet ruénog  yPRAVLIJANJE SUSTAVA HLADENJA

namjestanja potvrdite i ukinete pritiskom na tipku SET, piktogram N iextanjem prekidaca DIP termostat se moze koristiti 1 za upravijanje
ruka ce nestati. sustava hladenja.

NAMJESTANJE | KONTROLA PROGRAMA Funkcija je sli¢na kao kod sustava grijanja, naime, izmedu njih postoji
1. Pritiskom na tipku P na zaslonu ¢e se prikazati program udanasnjeg  nekoliko razlika:
dana. 1. Opcenito je komforna temperatura sustava hladenja niza od 3ted-
2. Pritisnite strelicu gore/dolje za promjenu dana. live. o .
3. Sada ponovno pritisnite tipku P radi promijene broja programa. 2. Ukjutivanjeiiskljucivanje: termostat se ukljucuje kada temperatura
4. Pritiskom na tipku # ili € mozete mijenjati raspored komforne i u prostoriji prekoraci namjestenu temperaturu.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucivo djecu), kod kojih tjelesna,

stedljive Crnidio znaéikomfornu prazno
€ulna i mentalna nesposobnost te manjak skustva | znanja sprjecava

polje tedjivu temperaturu. Pritisnite strelicu gore/dolje pomicete

se u vremenskom rasporedu dana. sigurno koristenje uredaj; be nisu
5. pritskom na tipku + poturdite promjene i vratite se nazad unor-  POUCeNe u svezi koristenja uredaja od strane odgovorne osobe radi
malni radni rezim. njihove sigurnosti. Neophodan je nadzor djece, kako bi se osiguralo
FUNKCIJA PRAZNICI da se s uredajem nece igrati.
Termostat u sluaju potrebe uje namjestiti jednu Proizvodili baterije nak Setka vijeka trajanja ne odlagati
na dulje vremensko razdoblje. kao ne Klasificirani komunalni otpad, koristite sabirna mjesta
1. Pridrzite tipku Ill pocet ce svetlucati vrijednost temperature. za Klasificirani otpad.
2. Pritiskom na strelicu g j ite zeljenu b
3. Potvrdite pomocu tipke =, prikazat ¢e se ikona L Za ukldame
ponovno pritisnite tipku +, ikona kufera se nece prikazati. Na svoju iskljucivu odgovomost ovime izjavljujemo, da je oznaceni
N uredaj EMP911 temeljem svoje koncepije i konstrukcije, jednako kao
DIFERENCIJA KOD UKLJUCENJA | ISKLJUCENJA izvedba koju smo pustili u rad u skladu s temeljnim zahtjevima i daljim
TEMPERATURE pripadaju¢im naredbama uredbe vlade. Za promjene uredaja prema
Diferencija je razlikaizmedu temperature uklju¢enjaiisklju¢enja. Mozete kojima ne postoji suglasnost, ova izjava prestaje vrijediti.

birati vrijednost od 0,2 °Cdo 1,6 °C.

[ repmoctat Empo11

 Tepmoctat EMP911 je nporpamabuiku perynatop Temneparype Kojii ce KOPUCT 33 KOHTPONY 1 perynatujy cuctema rpejarba v xnaherba.
IMpe npge ynotpe6e TepMOCTaTa Nax b1BO NPOYUTA]TE OBO YNyTCTBO.

« BeAMKY MyNTTUGYHKUMOHANHI AMCIAE] Ol TeYHMX KpucTana (LCD) NumeHsuje: 125 x 84 x 29 mm (LU xBx T)

« MoryRHOCT perynaLiuje cvictema rpejatba v xnahetba Batepuje: 2x1,5 B AA

« nporpam aepuHUCaHN Off CTPaHe KOPNCHNKa

+2 nporpama 3a nofeuwerbe Temnepatype

« pyYHO ynpasbatbe

« nopecuBa AudepeHLuja Temnepatype

Cappixaj nakoBatba
1. TepmocTar
2. wpadm (2 Kom)
3.Tunne (2 kom)

TexHU4KMN napameTpmn 4.ynyTcTBO 32 ynotpeby

Oncer mepetba Temneparype: 0 - 40 °L| (pasnyuusoct 0,1 °L) .

Oncer ynpagmatsa Temnepatype: 5 - 30°L (3a 1 °Lj) JiuA ancnnej

TauHOCT Temneparype: + 1 °L| ; ITAEM"ePEWPE N _
TauHocT cata: +90 ¢ 3a Mecely g P herbaunu rpejarba

KOPMCHUUKI MPOTpamu: pyuHo nopieluerbe. 3. Pyurio ynpasrbatbe
ja kop yKby W Mckrby 1 0,2°U A0 16 °Ll 4. OyHKuvja npasHuLK
(pasnyunsoct 0,1 °Ll) 5. VikguKaTop Toka nporpama
PapHa Temneparypa: 5 - 40 °L| 6. VHaukaTop cnabux 6atepuja - ynanu ce Kaja HanoH y 6arepujama
Temneparypa cknaguwhetba: 0 - 50 °L| niagKe uenon oppeheHor HuBoa. baTepuje ce wra je Moryhe npe
PajiHa BnaxHOCT Bazayxa: 0 — 90 %, HekoHaeH3upajyha MOpajy npomeHuTy.
Ykrbyumsarbe: 230 B~ 50 X3 7.Bpeme
Makcumanto ontepehetbe: 230 B, 6 A OTOPHO, 2 A UHAYKTUBHO 8. [laH y cenmuum

13
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MNpeawn nawe;
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\ 1
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\:E L
C H
A O Ykmyuere/mckibyuetbe TepMocTata
B. 1M AxmuBucarbe dyHKUMjE NPasHULK
C. % KomdopHa remnepatypa
D. € lreanmsa remneparypa
E. § Topewere temneparype
F. S Togewere avdepeHuvje Temnepatype
G. @ Mopewerse Bpemera
H. P Topewere nporpama Temnepatype
/). A v TpomeHa faHa, Temnepatype, BpemeHa
K.« Moteppa m3bopa, nospatak y rasHm meHu

Pexvmu Temnepatype
H#,cyHue” - T38. KOMGOPHa TeMNepaTypa (MUKTOrpam Ha Avcnnejy)
,Mecely” - WTejyb1Ba TemnepaTypa (MUKTOrpam Ha Aucnnejy)
06a Be TemnepaType Moy Ce MeHaTit Npema NoTpeu,
- aKTUBICAHY PEXUM rpejatba
*,,naxymmua" — aKTVIBMCaHM pexum xnahetba
MNporpam
EMP911 nosehasa uin cmatbyje Temnepatypy y ipocTopuji € 0631pom
Ha nofiewweHy Nporpam ayToMaTA4KA.
PyuHo ynpasmate
Y cnyvajy 5a NpUBpeMeHo TpeGaTe MPOMEHUTY TemnepaTypy, ani He
XenuTe AUpaT y NOfeLIeHe NPorpame, NPUTUCHNTE CTPEALly rope/
[fone v nofiecuTe xerbeHy Temneparypy. Mpukasahe ce VKoHa pyKa.
TMpoMeHy NOTBPAWTE NPUTUCKOM Ha TacTep +—.
W3abpann Mo buhe 3aBplieH A0 Apyre NPOMeHe y Nporpamy.
3a yKuparbe NOHOBO NPUTUCHTYe TacTep +.
Py ynpassbarbe va NpeAHOCT NCNpea NoAeLweHor Nporpama.

WHCTANALIMIA

Mpe HCTanauvje TepMOCTaTa MCK/byMTe OBOA CTPYje.
Mpenopyuyjemo Aa nHcTanaumjy 06assba KBanvd1KoBaHo nuLe.
MocTaBmatbe TepmocTata

+MoCTaB/batbe TEPMOCTATa 4OCTA MOXKE YTULATH HA HErOBO
$yHKUMOHNCatbe.

« TepmoCTaT NoCTaBuTe Ha NOBO/LHO MECTO, Hajbosbe Ca yHyTaptbe
CTpaHe 31Aa Ha MeCTy rAe BasayX CI0GOAHO LMPKyaMLe.

«M3abepuTe MecTo rae ce YNaHOBMW Balle Nopoawnue Hajuewhe
3anp*asajy.

« He NoCTaB/baTil TepMOCTaT Ha MecTa rie he AupeKTHO 61T nanoxeH
CyHuEBOM 3paverby — TemnepaTypa y npocTopujun Hehe 61Tn
ncnpaska.

- TepMOCTaT He NOCTaB/bAT y 6AU3UHN TOMNOTHUX U3BOPA HIIP.
Tenesu3opa, panujaTopa, GpUKMAAEPa), Kao HI Y 6AMIMHY BpaTa
360r Moryhux BrEpaLVja.

ENeKTpUUHO NpuKsbyyetbe

EMOS spol. sr. o.
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Ca yHyTaptbe CTpaHe CTpaxtber MoKpoBa TepMOCTaTa UCTIOA 3alTuTe
Hanase ce TPV 3na3a 3 NPUKIBYYerbe.
3a nonywTatbe 3aWTUTe ynoTpe6uTe yHaKpCHM OBHjaY.
Pagv ce o jeaHononHum AWM KoHTakTiva (SPDT), Koju1 Cy 03HaueHM Kao
COM, NO v NC. Y Behuhm cnyuajesa kopucte ce COM u NO.
KOHTAKT je 03HaueH Npu NCKIbYYEHOM CTakby.
MonTaxa Tepmoctata
1. Ha 3ugy npo6yLuvTe ABa OTBOPa NpeyHyKa 6 MM.
2. CraBuTe TUMNe U 3aBpHVTE NeBY Wpad Tako A UMa pasMaK 3 M.
3. ToBecwTe TEPMOCTAT — HaByLWTe OTBOP 06AVKa PyNULie Kibyya ca
CTpaxtbe CTpaHe 3uaa Ha masy Wpaga v rypHUTe y NPaBLly yaecHo.
4.T03MLM)y TepMOCTaTa NPUYBPCTHITE Ha WPad M NPUTErHUTE APy
wpag.

NYWTAKE Y PAL
TepMOCTaT NOUHe A1 PajM OIMaX HaKoH CTaB/barba Gatepuja.
1. CKMHUTE CTPaXHbV NOKAONALL
2.CrasuTe age HoBe ankanke 6atepuje TN AA (He KopucTUTe
6atepuje 3a nyrerbe) - gucnnej hie ce ynanutn.
AKO He, TepMOCTaT He vcnpasHo -
nonapureT 6atepuja U KEMWjCKOM ONIOBKOM NPUTUCHUTE peceT Tactep

He kopyic
KPaTKU CTI0} Y TEPMOCTAT OLITETUTI.

MOAELIEHE AAHA U BPEMEHA
1. MpumncHuTe Tactep (5 3a nopewetbe yaca, MIHyTe 1 AaHa.
2. BpeAHOCTH MOAeLaBaMO CTPenMLaMa rope, Aone.
3. TloMuLatbe Y MeHujy U3BPLUMTE NPUTUCKOM Ha TacTep
4. HakoH nopeluerba vaca npueKajre 15 cekyHAW WM NPUTUCHUTE
Tactep +.

MOAELLEHE N KOHTPOJIA TEMIMEPATYPE

1. TIPUTUICKOM Ha TacTep § cTaBuTe TepmocTaT y pexum Mogetuerbe v
KOHTpona Temneparype. Ha gucnnejy hie ce npukasatii nukTorpam
NOfeleHor pexvMa Temnepatype (CyHue, mecel)) v BpeiHocT he
Knurati.

2. MpUTUCHUTe TacTep pexuma TemnepaType (CyHUe unu mecewy) u
CTPENULOM rope/Aone MOAECHTE XerbeHy TeMnepaTypy.

3. Mogecuuw oncer Temneparype je oa 5 4o 30°C. MoTepauTe TacTepom
.

®

PYYHO YMPABJbAKE

TMpPUTUCKOM Ha CTpenuLy rope/fosne ce Ha AUCe]y NpuKaxe

NUKTOrpam pykKa, Tj. py4Ho Osako

Wn WTeabUBa TemnepaTypa mahe NPEAHOCT MCMPen MoaeweHor

PeXuMa TemnepaType, 1 To Yak 40 Aonacka cnepehe Nporpamom
npomete. Tl pyuHor n

NPeKyHUTE NPUTCKOM Ha TacTep SET, nvkTorpam pyka he Hectaty.

MOAELUEHKE N KOHTPOJIA MPOrPAMA

1.TpuTncKom Ha Tactep P npukasahe ce Ha aucnnejy nporpam
JfaHawmer fAaHa.

2. MpuTUCHTVE CTpennuy rope/[one 3a NPoMeHy AaHa.

3. 133 Tora oneT npuTcHUTe TacTep P 3a npomeHy 6poja nporpama.

4.TIpUTUCKOM Ha TacTep #* vnn Cmoxe ce meratn pacnopea
KoM(OpHe ¥ wTeambuBe Temnepatype. LpHu Aeo npeacTasmba
KOMGOPHY TeMnepaTypy, NPasHo Nosbe WTeA/bUBY TemnepaTypy.
MPYTUCKOM Ha CTPenViLly rope/Aone NOMMUeETe ce y BPeMeHCKOM
nepuoay Aaa.

5. MpUTUCKOM Ha TacTep + noTepauTe CBe NpomeHe 1 BpaTUTe ce y
HOPMANHIA PAAHY PEXUM.

OYHKLUMWJA NPASHULIN
¥ cnyyajy notpebe Tepmoctat omoryhyje jefHy Temnepatypy nogecuTin
Ha [iy’Kin BPEMEHCKI NEPUOA,
1. Mpuapxwute Tactep I, nouehe XmuraTi BpeaHOCT Temneparype.
2. MpYTICKOM Ha CTPEULIE TOpe/AOTe MIOfIECHTE KeTbeHy TeMmepaTypy.
3.MoTepauTe Tactepom +, npukasahe ce ukowa M. 3a ykupare
NOHOBO NPUTUCHUTe TacTep ¢, ukoHa Kodepa ce Hehe npuaksaTi,




ANOEPEHLNJA TEMNEPATYPE KOAl YKIbYYEHA U
UCKIbYYEHA

DyHKLMja je CiuHa Kao KOA cucTema rpejatba, MehyTim usmehy rux
MOCTO}I HEKOMKO pasavKa:
1.0 j

[ndepenunja je pasnuka usmehy Temnepatype y n
Nckibyuerba. Moxe ce 6vpati speaHocT 0,2 L 1o 1,6 °L.

1. MIpUTICHUTE TACTEP S U CTPEAMLIOM FOPe/A0NE NOAECHTE BPEAHOCT

Avdepenuvje.

2. TIoTBPAVTE NPUTUCKOM Ha TacTep +—.
Mpumep: Ako Ha npumep nodecume
0,5°L, 2pej
Kadaje memnepamypa u3Had 22,5 °L.
PEXKUM IPEJAHbA UNN XNTABEA - MPEKUAAY
DIP
Vcnop cTpaxtber noKposa Hanasu ce npekupay DIP. Ynpassba
npeknanarbe cucTema rpejarba v xnahetba. Mowto je KoMpopHa

Ha22°Y =
21,57

TemnepaTypa cuctema xnahetba HiKa o
wrepbuse.
2.YKibyuerbe 1 MCKbyuerbe je 0GpaTHO: TemnepaTypa ce yKibyuyje
Kana patypay npocTopuj ety paTypy.
Ogaj anapat Huje HametbeH 3a Kopuwherse OA CTpaHe nuua
(ykrbyuyjyhu peuty) Kojuma dusuuka, uyna
WM MeHTasHa HeCNOCOBHOCT N HefloCTaTaK NCKYCTBA 1 3Hatba OMeTal

TemnepaTypa 3a cicTeme rpejara ¢ Beha op

0K je 0BO Kop cucTema xnaherba 06paTHO, HeonxoaHo je nomohy
OBOr Npekvaaya 3abpati aa nu hie TepPMOCTAT ynpasmaTi cuctem
rpejatba unu xnaherba.

TpOMeHy pexViva BpLINTE Camo 663 eNeKTPUHON MPUKTbyuKa 1 663
yMeTHyTX 6aTepujal

AKTVBIACaHY peXuM rpejatba — HEAT - [E_B] m

ATUBMCaHY pexum xnahetba - COOL - B [E_H]

YNPABJ/bAHKE CUCTEMA XJIABEHA
Mopelwerbem npekrgaya DIP TepMOCTAT ce MOXe KOPUCTUTI 1 33
ynparbarbe cucTema xnahetba.

m THERMOSTAT EMP911

curypi Ta nMLa HUCY NOA

WM 3KO HICY NOYHeHN Y BE3V yroTp P cTpaHe nuua
32 HhIIXOB) Tk je Haa30p AeLie Tako

/3 ce He MOry Ca anapaTom Urpat.

HakoH 1cTexa BeKa T puj "

mehy Hopi cmehe, KopucTuTe MecTa 3a

NPUKyNMbarbe KNacu1KoBaHor oTNafa. —

13.8.2008

Ha caojy vckmby pHOCT Takohe naj
ypehaj EMP11 Ha ocHOBY CBoje KOHLIeNLje 1 KOHCTPYKLVje, UCTO Tako
13Be6a Kojy CMO NYCTUAN y pajl y CKnajly ca ocTanum npunaajyhim
oppep6ama ypenbe enae. Y cnyuajy npovena Ha ypehajy 3a koje HUCMO
[anu carnacHocT, 0Ba n3jasa NpecTaje BaxuTi.

[L1 DerThermostat EMP911 ist ein Temperaturregler, welcher zur Uberwachung und Regulierung von Heiz- und Kiihisystemen dient.
Bevor Sie den Thermostat zum erstemal in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte aufmerksam diese Anleitung durch.

« GroRes multifunktionales LCD Display

. oglichkeit als Heiz- und

+ Programm definiert durch Benutzer

+ 2 Programme Temperatureinstellung

+ Manuelle Bedienung

« Einstellbarer Temperaturbereich der Ein- und Ausschaltung (Hyste-
rese)

Technische Parameter

ich: 0 -40°C 90,1°C)
Temperaturregelungsbereich: 5 - 30 °C (0,5 °C Schritte)
Temperaturgenauigkeit:  1°C
Uhrgenauigkeit: +90 Sekunden pro Monat
Benut manuell ei I
Temperaturbereich der Ein- und Ausschaltung: 0,2°C bis 1,6 °C (Hys-
terese 0,1°C)
Betriebstemperatur: 5 - 40 °C
Lagerungstemperatur: 0 - 50 °C
Betriebsluftfeuchtigkeit: 0 - 90 %, nicht kondensierend
Schaltspannung: 230V~ 50 Hz
Maximale Belastung: 230V, 6 A ohmsch, 2 A induktiv
Abmessungen: 125 x 84 x 29 mm (BxH xT)
Batterie: 2 x1,5V AA

Packungsinhalt

1. Thermostat

2. Schrauben (2 Stk)

3. Diibel (2 Stk.)

4. Bedienungsanleitung

LCD Display

1. Temperatur

2. Anzeige des Temperaturmodus, Heizungsanzeige
3. Manuelle Bedienung

4. Funktion Ferien

5. Anzeige des Programmablaufes

6. Anzeige der schwachen Batterien - Aufleuchten, wenn die Batterie-
spannung unter ein bestimmtes Niveau absinkt. In diesem Fall die
Batterie umgehend tauschen.

7. Zeit

8. Wochentag

A
A—1]
+—J

v

B - =

(
H

A O Einschalten / Ausschalten des Thermostates
B. Il Aktivierung der Funktion Ferien
C. %  Komforttemperatur
D. C Sspartemperatur
E. & Temperatureinstellung
F. S Hystereseeinstellung
G & Zeiteinstellung
H. P Temperaturprogrammeinstellung
1/J. av  Anderung der Zeit, Temperatur und des Tages
K i Riickgang in das Haup! ]
Temperaturmodi

Sonne" - s.g. Komforttemperatur (Piktogramm auf dem Display)
(,Mond" - Spartemperatur (Piktogramm auf dem Display)
Beide Temperaturen kann man nach Bedarf wechseln.
LU - pktivierter Heizungsmodus
#, Schneeflocke” - aktivierter Kiihmodus
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Programm

EMP911 erhoht oder mindert die Raumtemperatur automatisch nach
eingestelltem Programm.

Manuelle Bedienung

Wenn Sie voriibergehend die Temperatur andern wollen und nicht in
die eingestellten Programme eingreifen méchten, driicken Sie den
Pfeil oben/unten und stellen Sie gewiinschte Temperatur ein. Es wird
die Ikone ,Hand" gezeigt. Die Anderung mit der Taste « bestatigen.
Der angewahite Modus wird bis zur néchsten Programménderung
beibehalten.

Fiir Storno wieder die Taste + driicken.

Die manuelle Bedienung hat den Vorzug vor dem eingestellten
Programm.

INSTALLIERUNG
VorderTt
stromlos.
Wir empfehlen die Montage durch einen qualifizierten Fachmann
durchfiihren zu lassen.
Thermostatanbringung
« Die Thermostatanbringung kann seine Funktion wesentlich beein-
flussen.
- Geben Sie den Thermostat auf einen geeigneten Platz, am besten
an einer Innenwand, an einem Ort, wo die Luft zirkuliert.
« Wahlen Sie einen Ort, wo sich die Familienmitglieder am meisten
aufhalten.
. iden Sie direkte der
sonst nicht die richtige Raumtemperatur einhalten.
« Montieren Sieihn nichtin der Ndhe von Warmequellen (z.B. Fernsehen,
Heizkérpern oder Kiihlschranken), aber auch nicht in der Nahe von
Tiiren, wo die Verwirbelungen die Funktion beeinflussen konnten.
Elektrischer Anschluss
Auf der inneren Seite der hinteren Thermostatabdeckung befinden
sich drei Ausgange fiir den Schaltanschluss. Zur Abdeckungslockerung
benutzen Sie einen Schraubenzieher mit einem Kreuzschlitz.
Es handelt sich um einen einpoligen Ein-Aus-Kontakt (SPDT) bezeich-
net mit COM, NO und NC. Meistens werden die Kontakte COM und
NO benutzt.
Hier ist der Kontakt im ausgeschalteten Zustand gezeichnet.

halten Sie di isct itung

wiirde

Montage des Thermostates

1.In die Wand zwei Offnungen mit dem Durchmesser von 6 mm
bohren.

2. Die Dibel einschieben und die linke Schraube mit einem Spiel von
3 mm einschrauben.

3.Den Thermostat anhangen - die Offnung mit Schltissellochform
in der hinteren Seite auf den Schraubenkopf anhéngen und nach
rechts einschieben.

4.Die

INBETRIEBNAHME
DerThermostat beginnt sofort nach dem Batterieeinlegen zu arbeiten.
1. Nehmen Sie den hinteren Deckel ab.
2. Legen Sie zwei neue alkalische Batterien vom Typ AA ein (benutzen
Sie keine Nachladebatterie) - das Display leuchtet auf.
Wenn nicht, dann die Batteriepolaritit iiberpriifen und mit einem
Kugelschreiber die Taste Reset driicken L.,
Nicht einen normalen Bleistift benutzen, die abgenutzte Mine konnte

hNachzieht reiten Sci fixieren.

EMOS spol. sr. o.
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einen Kurzschluss verursachen und den Thermostat beschadigen.

UHRZEIT UND WOCHENTAG EINSTELLEN

1. Zum Einstellen vonTag, Stunden und Minuten driicken sie die Taste
@

2. Die Werte mittels der Pfeile in Richtung oben und unten eingeben.
3. Transfer in Meni mit der Taste (5 durchfiihren.
4. Nach Zeiteinstellung 15 Sekunden warten oder die Taste ! dricken.

EINSTELLEN UND UBERWACHUNG DER
TEMPERATUR
1.Mit der Taste § den Thermostat in den Modus ,Einstellen und
Uberwachung der Temperatur” umschalten. Display zeigt das
des eing Te it dus (Sonne, Mond)
an und der Wert blinkt.
2. Die Taste des Temperaturmodus (Sonne, oder Mond) driicken und
mit dem Pfeildruck auf/ab die gewiinschte Temperatur einstellen.
3. Einstellbarer Temperaturbereich ist von 5 bis 30 °C. Bestéitigung mit
derTaste .

MANUELLE BEDIENUNG

Nach dem Pfeildruck auf/ab zeigt auf dem Display das Plktogramm
,Hand” s.g. manuelle Bedi an. Die so eil

Spartemperatur wird einen Vorzug vor dem programmierten Tempe-
raturmodus haben und zwar bis zur nachsten durch das Programm
eingestellten Anderung. Prioritat der manuellen Bedienung kénnen Sie
mit der Taste SET I6schen, das Piktogramm,,Hand" erlischt.

EINSTELLUNG UND UBERWACHUNG DER
PROGRAMME
1. Mit derTaste P auf dem Display die Programmanzeige des laufenden
Tages aufrufen.
2.Den Tag mit dem Pfeil auf/ab &ndern.
3. Danach wieder die Taste P fiir die Anderung des Programms driicken.
4. Mit der Taste # oder C kann man die Aufteilung der Komfort- und
Spartemperatur andern. Der schwarze Balken bedeutet die Kom-
forttemperatur, leeres Feld die Spartemperatur. Mit dem Pfeildruck
auf/ab kann man im Zeitplan des Tages vorgehen.
5. Mit der Taste + die Anderungen bestatigen und in den normalen
Betriebsmodus zuriickkehren.

FUNKTION FERIEN
Der Thermostat ermoglicht im Bedarfsfall eine Temperatur fiir lingere
Zeit (1 Stunde bis 99 Tage) einzustellen.
1. Die Taste Ml anhalten, der Temperaturwert beginnt zu blinken.
2. Mit dem Pfeildruck auf/ab die gewtinschte Temperatur einstellen.
3. Mit der Taste + bestatigen, es wird die Ikone lllangezeigt. Fiir das
Léschen wieder die Taste + driicken, die Kofferikone erlischt.

HYSTERESE DER EINSCHALT- UND
AUSSCHALTTEMPERATUR
Die Hysterese st der Unterschied zwischen Einschalt- und Ausschalt-
temperatur. Es gibt die Moglichkeit den Wert zwischen 0,2 °C bis
1,6 °Czuwahlen.

1. Mit der Taste S und dem Pfeil auf/ab kann man den Hysteresewert

einstellen.

2. Bestatigung mit der Taste «.
Beispiel: Bei der Temperatureinstellung auf 22 °C und bei der Hysterese = 0,5 °C
schaltetdie Heizung beim Temperatursenkung unter 21,5 °C ein und bei Tempe-
raturdberschreitung von 22,5 °C schaltet diese wieder aus.

EINSTELLEN DES HEIZUNG- ODER KUHLMODUS -

SCHALTER DIP

Unter dem hinteren Deckel befindet sich der Schalter DIP. Der steuert das

Umschalten von Heizung- oder Kilhimodus. Die Komforttemperatur ist

bei dem Heizungssystem normal hoher s die Spartemperatur und bei
i umgekehrt, diesem Schalter wéhlen,

ob der das steuern sollte.

Die Modusanderung nur ohne elektnschen Anschluss und ohne ein-

gelegte Batterien durchfiihren!

Aktivierter Heizungsmodus - HEAT - [E_m] m

Aktivierter Kihimodus - cooL - B [EH]




STEUERUNG DES KUHLSYSTEMS
Durch die Einstellung des Schalters DIP kann man denThermostat auch
fiir die Steuerung eines Kiihlsystems nutzen. Die Funktion ist hnlich
wie bei dem Heizungssystem, einige Unterschiede aber existieren:
1. Allgemeinist di hoherals die Spar
2.Die Einschaltung und Ausschaltung ist gegensitzlich: der Ther-
mostat schaltet ein, wenn die Raumtemperatur die eingestellte
Temperatur tberschreitet.
Dieses Gerit ist nicht zur Nutzung von Personen (einschlieBlich Kinder),
welche physisch, sinnlich oder mental oder durch Erfahrungsmangel
das Gerat nicht verldsslich benutzen konnen, bestimmt. Diese Personen
kénnen das Gerat nur unter Uberwachung benutzen oder miissen
beziiglich Gerétenutzung durch eine Person, welche fiirihre Sicherheit
verantwortlich ist, angeleitet werden. Das Geriit vor Kinder unzugéng-
lich aufbewahren - es ist kein Spielzeug.

[ repmocTaT EMPO11

OXOMOMKEHHS.

Nach Ende der Lebensdauer das Produkt nicht in den Haus-
miill werfen, sondern an der 6ffentlichen Wertstoffsammel-
stelle abgeben. —
13.8.2008

Wir erkldren auf unserer ausschlieBlichen Verantwortung, dass das

nachfolgend bezeichnete Gerat EMP911 auf Grund seiner Konzipierung

und Bauart sowie in der von uns in Verkehr gebrachte Ausfiihrung den
und wei inschlagigen Richtlini

verordnung entspricht. Bei einer mit uns nicht abgestimmten Anderung

des Gerates verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Tepmocrar EMP911 je MporpamMoBaHuii peryniaTop TeMneparypy BUKOPHCTOBYETCA ANiA KOHTPONIO | PEryioBaHHA CACTEM ONaNeHHA Ta

Mepepa NepLNM BUKOPUCTAHHAM TEPMOCTaTa YBaXXHO NPOYNTATV AaHY IHCTPYKUlO.

- BenuKIi Gar
(LCD)

« MOXMBICTL PeryNioBaHHA CUCTEM ONaNEHHA Ta OXOOMKEHHA

« nporpama aediHoBaHa KOpUCTyKBaYEM

+2 NPOrpamy HanaWTyBaHHA TeMNepaTypu

« pyuHe ynpasniHHA

« peryfiboBaHa pi3HULA TemnepaTypu

TaniuHui gucnnei

TexHiuHi napameTpu

[lianason patyput: 0 - 40 °C 0,1°C)
Aiana3soH perynioBaHHa Temnepatypu: 5 - 30 °C (no 1°C)

TouricTb Temnepatyput: + 1°C

TouHICTb FoAvH: £90 € 3a MicALb

MPOrpaMin ANA KOPUCTYBavYa: HANALTOBAH] BPYUHY

[Ducnepci 02°Cpo1,6C ,1°0)

Po6oua Temnepatypa: 5 - 40 °C

Temneparypa 36epiranHsi: 0 - 50 °C

Po6oua BONOFCTb MOBITPS: O — 90 %, KOTPa He KOHAEHCYETbCA
Bmukay: 230 B~ 50 Ty

MakcumanbHe 230B,6A
Po3mipn: 125 x 84 x 29 mm (W x BxT)
Batepin: 2x 1,5 B AA

2Ai

KomnnekT nocraBku

1. Tepmoctar

2. rmHTY (2 W)

3. pioGenn (2 wr)

4. IHCTPYKLiA Mo ekcrnyaTaii

LCD gucnnei

1. Temnepatypa
2.1HAVIKaTOP TEMNEPaTyPHOrO PeXiMy, NOKa3HUK onaneHHs a6o

OXOMOPKEHHA

3.YnpasninHa BpyuHy
4. DyHKLiA KaHiKynn
5. IHAUKATOP XOAY BUKOHaHHA NPOrPamy.

6.IHAVKATOP PO3PAIKEHIX GaTapeit - PO3CBIUYETLCA, KONW Hanpyra
i i / 3aMiHITD

pigHA.Y upomy
6atapeio AKOMOra Weawe.
7.Yac
8. lleHb B TUKH
Mepegyn nanens:

A BMIKaHHS1/BIMVKaHHA TEPMOCTATY
B. Ml AxtusyBaHHA byHKLil KaHiKynu

C. % KompoprHa remnepatypa

D.  C  ExoHomiuna Temnepatypa

E & Hanawrysanma emneparypn

F. S Hanawrysans TemneparypHoi aucnepcii
G @  Hanawrysanms vacy

H. P HanawrysaHns nporpami temneparypn

/). Av  3miHa aHs, Temnepatypu, yacy

K.« TigTeepaenHs B1GOPY, NOBEPHEHHS Y FONOBHE MeHIO
AT
A—]
.
B - K
[ H
Pexcum Temnepatypin
,COHUE" — 3HauNTb, KOMPOpPTHa TemnepaTypa (nikTorpama Ha
Ancnnei)

(, micAup” - ekoHomiuHa TemnepaTypa (nikTorpama Ha ancnei)
6B TeMNepaTypU MOXMEO 3MIHIOBATI 1O Mipi HEOGXIAHOCTI.
LU - akTueoBaHMit pexmm onanena
 CHIKUHKa" ~ aKTUBOBAHMIA PEXVM OXONIOKEHHA

MNporpama
EMP911 niguiLuye a6o 3HIKyE TemnepaTypy y NPUMILLEHHI 3rAHO
HanaLToBaHoi NPOrpamii aBTOMATUKM.
YnpasniHHA BpyuHy
AKILO BaM HEOGXIAHO TIMUACOBO 3MIHUMTY TeMnepaTypy | He xouete
BTPYYaTVUCA Y HaNaLLTOBaHi NPOTPaMW, HATUCHITL CTINKY K Bepx/ BHU3
Ta HanawTyiite HeoGXiaHy TemnepaTypy. 306pasuTbCA IKOHKa PyKUL.
3MmiHy NiATBepAITH KHOMKOI0 .

i peswm Gyne Ao
[INA aHyNIOBaHHA 3HOBY CTUCHITb KHOMNKY .
PyuHe ynpasiHHA Ma€ nepesary Nepe/i HaNaLTOBaHOIO NPOTPaMOlo.

3MiH B Nporpami.

YcraHoBka

Tepen yCTaHOBKOK TepMOCTATy BUMKHITb NPUBIA CTPYMY.
Papumo wo6 ycTaHoBKY NPOBOAVE KBaNiGiKoBaHNI NPaLiBHMK.
PosmiujeHHs TepmocTaty

+ PO3MILLIEHHA TEPMOCTATY MOXe 3HaUHO BRNIVIBATYA Ha HOTO GYHKLl0.

- TepMOCTaT PO3MICTITb y BIAMOBIAHOMY MiCLLi, NEPEBAXHO Ha BHY-
TPiLLHIl CTiHi, B MicU, € NOBITPA BINBHO LIMPKYNIOE.

- BuBepiTb MiCLie, Ae UNeHIn BaLLOT POANHI HaiiBinbLue GyBaloTb.

+ He BCTaHOBNIOMTE TePMOCTAT, A€ BiH Gyae NiAAABATUCA BAMBY
NPAMKUX COHAYHUX NPOMEHIB, He NOKasyBaB 61 TemnepaTypy B
NPUMiLLEHHI NPaBUABbHO.

+ He BCTaHOBAIOIiTE TEPMOCTAT NOPYY AKepen Tenna (HanpUKnag,

i i Ta He 6inA pBepei, ae 6yB

61 nigRanwia sibpaii.
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EneKTpuuHe nigKnioueHHs

Ha BHyTPiLUHii1 CTOPOHI 33/HbOT KPULLIKIA TEPMOCTATY 3HaXOAUTLCA TP
BIXOAV ANA NIAKNIOUYEHHS.

LL|06 3HATM KPYLLIKY, BUKOPVICTOBYiATe XpecTooBpasHy BUKPYTKY.

Lle € ofHONONIOCHI Ta ABONONIOCHI KOHTaKTK (SPDT), nosHaueHi Ak
COM, NO Ta NC. Y 6inbuocTi Bunagkis, Bukopucrosyiorb COM ta NO.

KOHTaKT HakpecneHuit Npyn BUMKHYTOMY BUXOAI.

YcTaHoBKa TepMocTaTy
1. MpocsepaniTs 18a OTBOPY B CTiHI AiaMETPOM 6 MM.
2. BerasTe j06eni Ta 3arBUHTITL NIBUI FBIHT Tak, WOG 3a30p 6yB 3 MM.
3. TligBiCbTe TEPMOCTAT - HACAAITH OTBOPAMM AVIPKY Ha 3A1HiiA CTOPOHI
Ha ONIOBKY rBUHT, | NOCYHbTE Y HaNPAMKY BNPaso.
4. MonoxeHHs TepmocTaTy 3adikcyiiTe 3aKpyTUBLUN Ta 3aTATHYBLIN
APYrWiA TBUHT.

BBefieHHA B eKcnnyaTtauiio
TepMOoCTaT nounHa NpavylosaTyl BiApasy NicnA ycTaHoBKM Gatapeii.

1. 3HIMITS 333HI0 KPUILLKY.

2. BcrasTe figi HOBI NyxHi Gatapeiiku TNy AA (He BUKOPUCTOBYiiTe

3apAgHi 6atapei) - Po3CBITUTLCA AUCnneit.

AKUIO Hi, TEPMOCTAT NPaBUALHO He NPALIOE — NPOBIPTE NOAAPHICTL
6aTapei Ta aBTOPYUKOIO CTUCHITL KHOMKY

He BuKopucTOBYliTe iHWiA oniBeLb, Oro X ¢

Moxe

NepaTypy, OPOXHE NOE, EKOHOMiHY TemnepaTypy. CTIICHEHHAM
CrinKW BBepX B HItX nepeniaiTecn y wacomouy rpad)my v,

5. KHonkoio iTh 3MiHN Ta
pexum poboty.

DyHKUia KaHiKynn
TepmocTar fo3sonA

npomrom TPHBaoro nepioay acy.

1.0 T MaraTi ypu.

2. CTVICHEHHAM CTPINKN BBEPX/B HUX HanawTyiiTe HEoﬁmey Temne-

patypy.
3.M

Temnepatypy

| 6yne ikorka Il LLo6 arynio-
BaTIN CTUCHITB 3HOBY KHOMKy +—. IkoHKa Bani3a 3HUKHe.

Ancnepcia BKNIOYEHHA i BiAKNIOYEHHA

Temnepatypu

Avcnepcia-ue

Moxnueo suGpaT napametpy gin 0,2 °C A0 1,6 °C.

1. HarucHi STacpi pX/BHU3, pianazon
Avcnepcii.
2. MiaTBepAITH Lie kHonKoto +—.
Tpuknad: AKW0 8U 6C Ha22°Ci
ducnepcin = 0,5 ° C, Hazpié eKkniouaemsca npu memnepamypi Huxe 21,5 ° C i
5, Konu 225°C

HanawTyBaHHsA peXumy onaneHHa abo

oxonofKeHHs- nepemukay DIP

Maj) 371010 KPULIKOI 3HAXOAWTLCA Nepemykay DIP. Ynpasnae nepe-
Tomy

TemnepaTypa fUnA CUCTEM ONANeHHA 3a3B1uali BULLle, HK eKOHOMIUHa,

a8 cuctemi HaBnakw, iaHo Unm

B1GpaTV UM Byae Ll TePMOCTAT YNPaBAATU CUCTEMOIO ONaNeHHAM i

CUCTEMOIO OXONOAXKEHHA.

MiHy peximy
HaHHA | 6e3 BKnapeHyx Gatapeiil
AKTUIBOBaHWiA pexum onanenHs — HEAT - [0 m

TinbKn 6

P KopoTKe Ta Tepmocrara.

HanawryBsaHHA AHA Ta Yacy
1. CTicHiTs KHOMKy (5 475 HANALLITYBAHHA FORUH, XBUAUH T2 SHA.
2. MapameTpy HaNalLTOBYViTe CTPINKaMM BEBEPX B HI3.
3. MepeMmilueHHs B MEHIO BUKOHYETBCA CTUCHEHHAM KHOMKI (5,
4.MicnA HanawTyBaHHA Yacy, noveKaiTe 15 CekyHa a6o CTUCHITL
KHOMKY

HanalutyBaHHsA Ta KOHTPONb TemnepaTypmn
1. KHonkoto § nepeMMKHem TEPMOCTaT y PEeXUM HanallTyBaHHs Ta
pu. Ha aucnnei A 3aaHiA Temne-
paTypHUiA pexum nimrpam (coHue, MicALb) Ta napameTpy GyayTb
muratn
2. CTUCHITL KHOMKY pexuMy TemnepaTypy (CoHue a6o micaub) Ta
CTPINKOIO BBEPX B HU3, HanalwTyiiTe HeobXiaHy TemnepaTypy.
3. HanawrtosaHwih gianason Temnepatypy sia 5 ao 30 °C. MiaTsepaits
KHOMKOK

PyuHe ynpaBniuua

CTVICHEHHAM CTPINOK Bropy / BHY3 Ha AUCTNei 306pasuTbea nlkmrpaMa
pyKaTak

eKOHOMiUHa TeMnepaTypa Gyse MaTi rlepesary neper, HanauTysaHHAM

Vi pexum ~cooL-m [EH]

C

HanawryeakHam nepemukasa DIP MOXeTe TepMOCTAT BUKOPUCTaTH
TaKoX AANA YNPABNIHHA CUCTEMOIO OXONOPKeHHA. DYHKLA aHanoriuHa
CVICTeMi OnaneHHa, ane M HIAMI € AKiNbKa BIAMIHHOCTeIt:

patypa cuctemn

1.
Hik4a HiX eKoHOMIuHa.
Ta HaBNaKy: TepMoCTaT A, Konm
remnepavypa B NPUMiLLIeHHi NepeBYILLYyE 3aAaHy TemnepaTypy.
Lieit NPUCTPiii He MPU3HaYEHMiA ANA KOPUICTYBAHHA 0COBaM (BKMOUHO
AiTei), ANA KOTPUX Gi3VuiHa, NONYTTEBa UM PO3yMOBa HEAIBHICTD, Wi He
JOCTaTOK 0CBifly Ta 3HaHb 3a6OPOHAE HIM 6E3MEUHO KOPUCTYBATUCH,
AL Taka 0coGa He 6yAe N AOTMAAOM, 4 AKILO He 6yna NpoeeaeHa
AN HelliHC {AHOCHO KOPUCTYBaHHA Ci
oco6olo, KoTpa BiANoBiAac 3a ii 6e3neuHicTs. HeobXiAHO AMBUTUCH 38
AiTbMY Ta 3a6e3neunTY, WO6 3 NPUCTPOEM He rPanuCs.

Micna 3akiHYeHHA CTPOKY CyX61 BUPI6 He BUKUAANTE, AK
He COpTOBaHwit No6yTOBWI BIAXifl, BUKOPUCTOBYIITE MicLs
360py NOGYTOBVIX BIAXOAE.

13,

2005

TemnepaTypHOTO PeXIMY, A0 NPUXOAY HACTYMHOI 3MiHM, L
BaHa NPOrpamoio. MpIOPUTET PyUHOTO HaNaLTyBaHH,NIATBEPAITH Ta
aHynioiTe KHOMKOK SET, NiKTOrpaMa pyKka 3HIKHE.

Hﬂﬂal.l.l'l'yBBHH)'l Ta KOHTpONb nNporpamm
1. KHonkoto P BKMIoUiTb Ha AnCrNei akTyanbHy NPOrpamy AaHOTO AHA.
2. CTUCHITb CTPINKy Bropy/BHU3 LM 3MIHUTE AeHb.
3. MicnA UBOTO 3HOBY CTUCHITL KHOMKY P AN HanawwuTyBaHHs Nporpami.
4.Knonkoio % a6o € moxete 3minioBaTh rpadik KomdopTHOI Ta
€KOHOMIYHOI TemnepaTypu. HopHe Mofie 03Hauae KOMGOPTHY Tem-

EMOS spol. sr. o.
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Haly BnacHy ICTh, L i npucTpin
EMP911 Ha niacTasi oro KoHuenuii Ta KOHCTPYKLii, a TaKoX Hamn
BBE/jeHiil 1A KOPUCTYBaHHA GOPMI, BIATOBIAAE OCHOBHIM BUMOraM
Ta iHWVM OCHOBHIM NOCTaHOBaM ypAAY. [Py HaM He 3aTBEPIKEHIX
3MiHax 06naaHaHHA, UA 3aMBa BTPAYaE CBOIO AiACHICTb.




m TERMOSTAT EMP911

[0 Termostatul EMP911 este un regulator care serveste pentru controlul si reglarea sistemelor de incélzire si racire.
Inainte de prima utilizare a termostatului va rugam s studiati cu atentie prezentele instructiuni.

« afisaj mare polivalent din cristale lichide (LCD)

« posibilitate de comanda a sistemului de incélzire sau racire
« program definit de cétre utilizator

« 3 programe pentru setarea temperaturii

- comanda manuala

« abatere setabila a temperaturii

Parametri tehni
Gama de msurare a temperaturii: 0 - 40 °C (rezolutie 0,1 °C)
Gama pentru comanda temperaturii: 5 - 30 °C (din 1°Ciin 1°C)
Precizia temperaturil: + 1°C

Precizia ceasului: +90 s pe lund

Programele de utilizator: setat manuale

Abatere pornire si oprire: de la 0,2°C panala 1,6 °C (rezolutie 0,1 °C)
Temperatura de exploatare: 5 - 40 °C

Temperatura de depozitare: 0 - 50 °C

Umiditatea de exploatare a aerului: 0 - 90 %, necondensant
Cuplare: 230V~ 50 Hz

Sarcina maxima: 230V, 6 A de rezistenta, 2 A inductive

Dimensiuni: 125 x 84 x 29 mm (I xixa)

Baterie: 2x1,5V AA

Continut ambalaj
1. termostat
2. suruburi (2 buc)
3. dibluri (2 buc)
4.instructiuni de exploatare

Afisaj LCD
1. Temperatura
2. Indicator regim de temperaturs, indicator ricire sau incilzire
3. Comanda manuala
4. Functia vacants
5. Indicator desfasurare program
6. Indicator baterii slabe - se aprinde atunci cand tensiunea in baterii
coboara sub un anumit nivel. Este necesar a inlocui bateriile cat mai
rapid.
7.Timp
8. Zilele saptamanii

Panou frontal:

g

R

B N 0

{

c D H

A O Pornire/oprire termostat
B. Ml Activare functie vacanta
C. % Temperatura confortabila
D. C Temperatura economica
E f Setare temperatura
F. S Setare abatere temperatura
G @ setaretimp
H. P Setare program de temperatura
I/). AV Schimbarezi, temperatura, timp
K.« Confirmare selectie, intoarcere in meniul principal

Regimuri de temperatur
# ,soarele” - asa-numita temperatura confortabila (pictograma de
pe afisaj)
luna” - temperatura economica (pictograma de pe afisaj).
Ambele temperaturi se pot modifica in functie de necesitati.
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LU - regim de incalzire activat
fulg” - regim de récire activat

Program

EMP911 mareste sau reduce temperatura in incipere in functie de

programul setat automat.

Comanda manuala

Daca doriti sa modificati temporar temperatura si nu doriti sa interveniti
setat, apasati sa /jos si setati eruta.

Se va vizualiza simbolul mainii. Confirmati modificarea cu butonul «.

Regimul selectat va fi terminat pané la urmatoarea modificare in

program.

Pentru anulare apasati din nou butonul «.

Comanda manuala are prioritate fata de programul setat.

INSTALARE
inainte de instalarea termostatului decuplati alimentarea cu curent.
Recomandam ca instalarea sé fie efectuatd de catre un muncitor calificat.
Amplasarea termostatului
- Amplasarea termostatului poate influenta semnificativ functia
acestuia.
- Amplasati termostatul intr-un loc potrivit, cel mai bine pe peretii
interiori, in locul in care aerul circula liber.
« Alegetilocul unde membrii familiei dumneavoastra stau cel mai des.
+ Nu amplasati termostatul acolo unde ar fi expus razelor directe ale
soarelui - acesta nu ar mentine corect temperatura in incépere.
+Nu amplasati termostatul in apropierea surselor de céldura (de
exemplu, televizoare, radiatoare, frigidere), dar nici in apropierea
usilor, unde ar fi expus la vibratii.
Bran;are electrica
Pe par capacul
trei iesiri pentru bransare.
Pentru slibirea capécelului utilizati o surubelnita stelar.
Este vorba de contacte cu un pol doi poli (SPDT), marcate ca si COM,NO
5i NC. in cele mai dese cazuri se utilizeazi COM si NO.
Contactul este desenat cu iesirea decuplaté.

dorsalal

afla, sub cépacel,

Montajul termostatului

1. Cu ajutorul masinii de gaurit faceti dous orificii in perete cu un
diametru de 6 mm.

2. Introduceti diblurile si insurubati surubul sting astfel incat sa aiba
unjoc de 3 mm.

3. Suspendati termostatul - introduceti deschizitura in forma unei
géuri de cheie in peretele din spate pe capul surubului si impingeti
in directia dreapta.

4. Fixati pozitia
celui de-al doilea surub.

PUNERE iN FUNCTIUNE
Termostatul incepe sa functioneze imediat dupa introducerea bateriilor.
1.Indepartati capacul dorsal.
2.Introduceti doua baterii alcaline R6 de tip AA (nu utilizati baterii
incarcabile) - afisajul se aprinde.

finala a

i prin ir s
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In caz contrar verificati polaritatea bateriilor si cu ajutorul unui pix
apasati butonul

Nu utilizati un creion obisnuit, creionul ascutit ar putea cauza scurtcircuit
si ar putea deteriora termostatul.

SETAREA ZILEI SI TIMPULUI
1. Apasati butonul (5 pentru setarea orelor, minutelor si a zilei.
2. Valorile se seteazi prin apasarea sagetilor sus, jos.
3. Miscarea in meniu se face apasand butonul ¢
4, Dupé setarea timpului asteptati 15 secunde sau apasati butonul .

SETAREA $1 CONTROLUL TEMPERATURII

1. Cu ajutorul butonului § comutati termostatul in regimul Setarea si
controlul temperaturii. Pe afisaj se vizualizeazé pictograma regimului
de temperatura setat (soarele, luna) si valoarea va pulsa.

2. Apasati butonul regimului de temperaturé (soarele, luna) si cu sageta
sus/jos setati (empevatura ceruta.

3. Inter a
cu butonul .

COMANDA MANUALA

Prin apésarea sagetii sus/jos, pe afisaj apare pictograma mana, asa-
numita comanda manuala. Temperatura confortabila sau economica
setata astfel va avea prioritate fatd de regimul de temperaturé setat, si
anume pana in momentul modificrii urmétoare setate prin program.
Prioritatea setarii manuale se anuleaza cu butonul SET, pictograma
mana dispare.

SETAREA $I VERIFICAREA PROGRAMELOR

1. Cu butonul P initiati pe afisaj vizualizarea programului zilei curente.

2. Pentru schimbarea zilei apasati ségeata sus/jos.

3. Apoi apésati butonul P pentru setarea programului.

4.Cu ajutorul butonului % sau C puteti modifica repartitia tempera-
turii confortabile si a celei economice. Diviziunea neagra inseamna

peratura 4 campul gol, onomicé. Prin

apasarea sagetii sus/jos continuati in orarul zilei.

5. Cu butonul + confirmati modificarile si intoarceti-va in regimul de
exploatare normal.

FUNCTIA VACANTA
Termostatul permite, in caz de necesitate, setarea unei temperaturi pe
o perioada mai lungé de timp.
1. Presati butonul Bl incepe sa pulseze valoarea temperaturii.
2. Prin apasarea sagetji sus/jos setati temperatura ceruta.
3. Confirmati cu ajutorul butonului «, se va vizualizaiconul lll. Pentru
anulare apasati din nou butonul «. Iconul valizei va dispare.

ABATERE TEMPERATURA DE PORNIRE $I
TEMPERATURA DE OPRIRE

Abaterea este diferenta dintre temperatura de pornire si temperatura

dela5 panala30°C. Confirmati

GARANCIJSKA 1ZJAVA
1. Iziavljamo, dajaméimozal roku.
2. Garandijskirok pricne tei 2 datumorn izroitve blaga i velja 24 mesecev.
3. EMOS Sl d.0.0jam¢i kupcu, dabov roku
jivosti na aparatu zaradi liizdelavi.

IS

. Za ¢as popravila se garancijski rok podalja.
Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta
stranka zahteva novega ali ratilo platanega zneska.
. Garancija preneha, ¢e je okvara nastala zarad
- nestrokovnega-nepooblaéenega servisa
- predelave brez odobritve proizvajalca
- neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne zkljucuje pravic potrosnika, kizhajajo iz odgovornosti prodajalca
za napake na blagu.
8. Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmotju Republike
Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
dele in priklopne aparate i leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancilske obveznosti.Isto velja tudi
22 poskodbe zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

o

EMOS spol. sr. o.

de oprire. Se poate alege valoarea de la 0,2 °C pand la 1,6 °C.

1. Apésati butonul S i cu sageata sus/jos setafi valoarea abaterii.

2. Confirmati cu ajutorul butonului
Exemplu: dacd, de exemplu, seta temperatura pe 22 °C 5 abaterea = 0,5 C,
21,5°Csiopreste

i cazul depdsiri temperaturii de 22,5 C.

SETAREA REGIMULUI DE iNCALZIRE SAU RACIRE -
COMUTATORUL DIP

in spatele capacului dorsal se afld comutatorul DIP. Acesta comandé
comutarea sistemului de incélzire sau a sistemului de racire. Deoarece
in mod normal temperatura confortabila pentru sistemele de incalzire
este mai mare decét temperatura economicé iar la sistemele de racire
situatia se prezinta invers, cu ajutorul acestui comutator este necesar a
selecta ceeava comanda istemul de incal deracire.
Schimbarea regimului trebuie efectuata cu debransarea electrica si
cu bateriile scoase!

Regimul de incélzire activat - HEAT - [E_m] m

Regimul de ricire activat - COOL - m [E_H]

COMANDA SISTEMULUI DE RACIRE
Prin setarea comutatorului DIP, termostatul poate fi utilizat si pentru
comanda sistemului de racire. Functia este similara functiei sistemului
de incilzire, dar exista intre ele cateva diferente:

1.1n general, temperatura confortabila a sistemului de racire este mai

mica decat cea economica.
2. Pornirea si oprirea sunt inverse: termostatul porneste atunci cand
incaperii depa setatd.

Acest aparat nu este destinat pentru utilizare de cétre persoanele (in-
clusiv copiii) a caror incapacitate fizics, senzoriali sau mentals orilipsa
de experienta si cunostinte impiedica o utilizare sigura a aparatului,
dacé acestea nu sunt supravegheate sau daca nu au fost instruite in
legéturé cu utilizarea acestui aparat de catre o persoana responsabilé
pentru securitatea lor. Este necesara supravegherea copiilor pentru a
se asigura i nu se vor juca cu aparatul.

Nuarunc: nici bateriile, iclului de
viats, ca si reziduuri comunale nesortate, faceti uz de locurile
de colectare a deseurilor sortate.

[ ]
13.8.2005

Declardm pe propria noastré réspundere exclusiva ca echipamentul
marcat EMP911 in baza concepie si a constructiei acestuia, precum
si modelul introdus in circulatie de catre noi este in conformitate cu
cerintele de baza si cu alte ordine aferente ale guvernului. In cazul
unor modificiri aduse echipamentului fara aprobarea noastra, prezenta
declaratie i pierde valabilitatea.

NAVODILA ZA REKLAMACUSKI
POSTOPEK

Lastnik uveljavija garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi poobla-
séeni delavnici (EMOS I d.0.0, Lotica ob Savinji 81, 3313 Polzela) pisno ali ustno.
Kupec je odgovoren, e 5 prepozno priavo povzrod Skodo na aparatu. Po izteku
garancijs i htevka. Prilozen
mora biti potrjen garancijskilst z originalnim ratunom.

EMOS SId.0.0.5e obvezuje, da bo aparat zamenjal znovim, ée tav tem garancijskem
roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA:

Termostat

TIP: EMP911
DATUM PRODAJE:

Servis: EMOS Sl d.0.0,, Lotica ob Savinji 81, 3313 Polzela, Slovenija,
tel :+386 820517 20




